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[ESTA PÁGINA SE HA DEJADO EN BLANCO INTENCIONALMENTE]
NE: 8.2.1.5
INSTRUMENTOS Y EQUIPO INACTIVOS
(a) La presente norma de ejecución autoriza operaciones de vuelo con instrumentos y equipo inactivos instalados en situaciones en que no se dispone de una lista maestra de equipo mínimo (MMEL) y no se requiere una lista de equipo mínimo (MEL) para la operación concreta de la aeronave en virtud de estos reglamentos.
(b) Los instrumentos y el equipo inactivos no podrán: 

(1) Ser parte del equipo y los instrumentos para vuelos VFR diurnos prescritos en la Parte 7; 

(2) Requerirse en la lista de la aeronave ni en la lista de equipo operacional para el tipo de operación de vuelo que se esté realizando; 

(3) Ser requeridos por la Parte 7 para el tipo específico de operación de vuelo que se esté realizando; o

(4) Requerirse que estén operacionales conforme a una directiva de aeronavegabilidad.

(c) Los instrumentos y el equipo inactivos, para que estén amparados por las presentes disposiciones, deberán ser: 
(1) Considerados por el PIC seguros para la operación; 

(2) Desactivados y marcados como Inactivos en un anuncio fijado en la pared; y
Nota: Si la desactivación de los instrumentos o el equipo inactivos supone mantenimiento, se debe hacer y anotar de conformidad con la Parte 5.

(3) Sacados de la aeronave y se marcará el control del puesto de pilotaje y se llevará un registro de su mantenimiento conforme a la Parte 5.

14 CFR: 91.213(b)(d), 121.628(b), 91.9

Nota: Los instrumentos y el equipo requeridos para operaciones específicas figuran en la Parte 7.

NE: 8.8.1.7
MÍNIMOS DE UTILIZACIÓN PARA LA APROXIMACIÓN POR INSTRUMENTOS
(d) Cada explotador que establezca mínimos de utilización del aeródromo deberá tener su método para establecer esos mínimos aprobados por la Administración. 
(e) El método de cada explotador para establecer mínimos de utilización del aeródromo deberá tener bien en cuenta: 

(1) El tipo, la performance y las características de maniobra de la aeronave; 

(2) La composición y experiencia de la tripulación de vuelo; 

(3) Las dimensiones y características de las pistas seleccionadas para utilización; 

(4) El equipo de que se disponga en la aeronave para fines de navegación y de control de la aeronave durante la aproximación al aterrizaje y la aproximación frustrada; 

(5) Los obstáculos situados en las áreas de aproximación y de aproximación frustrada y la altitud/altura de franqueamiento de obstáculos para realizar el procedimiento de aproximación por instrumentos previsto; 

(6) Los medios utilizados para determinar y notificar las condiciones meteorológicas;
(7) Los obstáculos situados en las áreas de ascenso y los márgenes necesarios de franqueamiento de obstáculos;
(8) La idoneidad y performance de las ayudas terrestres visuales y no visuales disponibles; y
(9) Las distancias declaradas, para los helicópteros.

Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.2.7.2.
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.7.2.
NE: 8.8.1.9
manual para las categorías II y III
(f) Solicitud para aprobación. El solicitante para la aprobación de un manual para las Categorías II o III o una enmienda a un manual para la Categoría II aprobado deberá presentar la enmienda o el manual propuesto a la Administración.  Si en la solicitud se pide un programa de evaluación, éste deberá incluir lo siguiente: 

(1) La ubicación de la aeronave y el lugar donde se han de realizar las demostraciones.
(2) La fecha en que las demostraciones han de comenzar (por lo menos 10 días después de haber presentado la solicitud).

(g) Contenido. Cada manual para la Categoría II o III deberá contener: 

(1) La marca de matrícula, la marca y el modelo de la aeronave en cuestión. 

(2) Un programa de mantenimiento.
(3) Los procedimientos e instrucciones relacionados con el reconocimiento de la altura de decisión, el uso de información relativa al alcance visual en la pista (RVR), el control de la aproximación, la región de decisión (situada entre la radiobaliza intermedia y la altura de decisión), las desviaciones máximas admisibles del indicador básico del sistema de aterrizaje por instrumentos (ILS) dentro de la región de decisión, una aproximación frustrada, el uso de equipo aerotransportado para baja aproximación, la altitud mínima para el uso del piloto automático, los sistemas de advertencia en caso de falla del equipo, la falla de los instrumentos, y otros procedimientos, instrucciones y limitaciones que la Administración pueda considerar necesarios.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.2.7.3.
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.7.3.
14 CFR: Parte 91, Apéndice A.
Nota: Se requiere la aprobación de la Categoría II antes de obtener la aprobación de la Categoría III.
NE: 8.8.1.28
InterceptACIÓn DE aeronaves civilES
(h) [ESTADO] deberá observar los principios siguientes relativos a la interceptación de aeronaves civiles.

(1) Solamente en última instancia se recurrirá a la interceptación de aeronaves civiles. 

(2) Si se recurriera a la interceptación, ésta se limitará a determinar la identidad de la aeronave, a menos que sea necesario hacerla regresar a su derrota planeada, dirigirla más allá de los límites del espacio aéreo nacional, guiarla fuera de una zona prohibida, restringida o peligrosa o darle instrucciones para que aterrice en un aeródromo designado.
(3) Las aeronaves civiles no serán objeto de prácticas de interceptación. 

(4) Si se puede establecer contacto por radio, se proporcionará por radiotelefonía a la aeronave interceptada la guía para la navegación y toda la información correspondiente.
(5) En el caso en que se exija a una aeronave interceptada que aterrice en el territorio sobrevolado, el aeródromo designado a esos efectos será adecuado al seguro aterrizaje del tipo de aeronave en cuestión.

Nota: "En la adopción unánime el 10 de mayo de 1984 del Artículo 3 bis del Convenio sobre Aviación Civil Internacional, por parte del 25° período de sesiones (extraordinario) de la Asamblea de la OACI, los Estados contratantes han reconocido que “todo Estado debe abstenerse de recurrir al uso de las armas en contra de las aeronaves civiles en vuelo”.
(i) [ESTADO] deberá cerciorarse de lo siguiente: 
(1) Que se ha establecido un método normalizado y se ha puesto a disposición del público para las maniobras de las aeronaves que intercepten aeronaves civiles. Dicho método se elaborará de forma que se evite toda situación de riesgo para la aeronave interceptada.

(2) Que se ha estipulado la utilización del radar secundario de vigilancia, cuando se disponga del mismo, para identificar a las aeronaves civiles en las zonas donde las cuales podrían ser objeto de interceptación.

(j) El piloto al mando de la aeronave que sea interceptada por otra aeronave deberá: 

(1) Seguir inmediatamente las instrucciones dadas por la aeronave interceptora, interpretando y respondiendo a las señales visuales de conformidad con las especificaciones del punto (e) a continuación.

(2) Notificar inmediatamente, si es posible, a la dependencia de servicios de tránsito aéreo apropiada.

(3) Tratar inmediatamente de comunicarse por radio con la aeronave interceptora o con la dependencia de control de interceptación apropiada, efectuando una llamada general en la frecuencia de emergencia de 121,5 MHz, indicando la identidad de la aeronave interceptada y la índole del vuelo y, si no se ha establecido contacto y es posible, repitiendo esta llamada en la frecuencia de emergencia de 243 MHz.

(4) Si está equipada con respondedor SSR, seleccionar inmediatamente el Código 7700, en Modo A, a no ser que reciba otras instrucciones de la dependencia de servicios de tránsito aéreo apropiada.

(k) Si alguna instrucción recibida por radio de cualquier fuente estuviera en conflicto con las instrucciones dadas por la aeronave interceptora mediante señales visuales, la aeronave interceptada deberá requerir aclaración inmediata mientras continúa cumpliendo con las instrucciones visuales dadas por la aeronave interceptora.

(l) Si alguna instrucción recibida por radio de cualquier fuente estuviera en conflicto con las instrucciones dadas por radio por la aeronave interceptora, el piloto al mando de la aeronave interceptada deberá requerir aclaración inmediata mientras continúa cumpliendo con las instrucciones dadas por radio por la aeronave interceptora.
(m) Radiocomunicación durante la interceptación. Si durante la interceptación se hubiera establecido contacto por radio, pero no fuera posible comunicarse en un idioma común, el piloto al mando de cada aeronave involucrada deberá intentar proporcionar las instrucciones, acusar recibo de las instrucciones y transmitir cualquier otra información indispensable mediante las frases y pronunciaciones que figuran en la tabla siguiente, transmitiendo dos veces cada frase: 

	Frases para uso de aeronaves INTERCEPTORAS
	Frases para uso de aeronaves INTERCEPTADAS

	Frase
	Pronunciación1
	Significado
	Frase
	Pronunciación1
	Significado

	CALL SIGN
	COL SAIN
	¿Cuál es su distintivo de llamada?
	CALL SIGN
(distintivo de llamada)2
	COL SAIN

(distintivo de llamada)
	Mi distintivo de llamada es (distintivo de llamada)

	FOLLOW
	FOLOU
	Sígame
	WILCO
	UIL-CO
	Cumpliré instrucciones

	DESCEND
	DISSEND
	Descienda para aterrizar
	CAN NOT
	CAN NOT
	Imposible cumplir

	YOU LAND
	YU LAND
	Aterrice en este aeródromo
	REPEAT
	RI-PIT
	Repita instrucciones

	PROCEED
	PROSIID
	Puede proseguir
	AM LOST
	AM LOST
	Posición desconocida

	
	
	
	MAYDAY
	MEIDEI
	Me encuentro en peligro

	
	
	
	HIJACK3
	JAI-CHAK
	He sido objeto de apoderamiento ilícito

	
	
	
	LAND
(lugar)
	LAND

(lugar)
	Permiso para aterrizar en

(lugar)

	
	
	
	DESCEND
	DISSEND
	Permiso para descender

	
1.  En la segunda columna se subrayan las sílabas que han de acentuarse.

	
2.  El distintivo de llamada que deberá darse es el que se utiliza en las comunicaciones radiotelefónicas con los servicios de tránsito aéreo y corresponde a la identificación de la aeronave consignada en el plan de vuelo.

	
3.  . Según las circunstancias, no siempre será posible o conveniente utilizar el término “HIJACK”.


g) Las señales siguientes las usarán los pilotos de cada aeronave involucrada en la interceptación.  Señales iniciadas por la aeronave interceptora y respuesta de la aeronave interceptada 

	Serie
	Señales de la aeronave INTERCEPTORA
	Significado 
	Respuesta de la aeronave INTERCEPTADA 
	Significado 

	1
	DÍA o NOCHE ( Alabear la aeronave y encender y apagar las luces de navegación a intervalos irregulares (y luces de aterrizaje en el caso de un helicóptero) desde una posición ligeramente por encima y por delante y, normalmente, a la izquierda de la aeronave interceptada (o a la derecha si la aeronave interceptada es un helicóptero) y, después de recibir respuesta, efectuar un viraje horizontal lento, normalmente a la izquierda (o a la derecha en el caso de un helicóptero) hacia el rumbo deseado.

Nota : Las condiciones meteorológicas o del terreno pueden obligar a la aeronave interceptora a invertir las posiciones y el sentido del viraje citados anteriormente en la Serie 1. 

Nota: Si la aeronave interceptada no puede mantener la velocidad de la aeronave interceptora, se prevé que esta última efectúe una serie de circuitos de hipódromo y alabee la aeronave cada vez que pase a la aeronave interceptada. 
	Usted ha sido interceptado. Sígame. 
	DÍA o NOCHE ( Alabear la aeronave, encender y apagar las luces de navegación a intervalos irregulares, y seguir a la aeronave interceptora.
	Comprendido, lo cumpliré.

	2
	DÍA o NOCHE ( Alejarse bruscamente de la aeronave interceptada, haciendo un viraje ascendente de 90 grados o más, sin cruzar la línea de vuelo de la aeronave interceptada. 
	Prosiga.
	DÍA o NOCHE ( Alabear la aeronave.
	Comprendido, lo cumpliré.

	3
	DÍA o NOCHE ( Desplegar el tren de aterrizaje (si es replegable) llevando continuamente encendidos los faros de aterrizaje y sobrevolar la pista en servicio o, si la aeronave interceptada es un helicóptero, sobrevolar la zona de aterrizaje de helicóptero. En el caso de helicópteros, el helicóptero interceptor hace una aproximación para el aterrizaje, y permanece en vuelo estacionario cerca de la zona de aterrizaje.
	Aterrice en este aeródromo.
	DÍA o NOCHE ( Desplegar el tren de aterrizaje (si es replegable), llevando continuamente encendidos los faros de aterrizaje, seguir a la aeronave interceptora y, si después de sobrevolar la pista en servicio o la zona de aterrizaje del helicóptero se considera que se puede aterrizar sin peligro, proceder al aterrizaje.
	Comprendido, lo cumpliré.


h)
Señales iniciadas por la aeronave interceptada y respuesta de la aeronave interceptora.

	Serie
	Señales de la aeronave INTERCEPTADA
	Significado 
	Respuesta de la aeronave INTERCEPTORDA 
	Significado 

	4
	DÍA o NOCHE ( Replegar el tren de aterrizaje (de ser replegable) y encender y apagar los faros de aterrizaje sobrevolando la pista en servicio o la zona de aterrizaje de helicópteros a una altura de más de 300 m (1 000 pies) pero sin exceder de 600 m (2 000 pies) [en el caso de un helicóptero, a una altura de más de 50 m (170 pies) pero sin exceder de 100 m (330 pies)] sobre el nivel del aeródromo, y continuar volando en circuito sobre la pista en servicio o la zona de aterrizaje de helicópteros. Si no está en condiciones de encender y apagar los faros de aterrizaje, encienda y apague cualesquiera otras luces disponibles.
	El aeródromo que usted ha designado es inadecuado.
	DÍA o NOCHE ( Si se desea que la aeronave interceptada siga a la aeronave interceptora hasta un aeródromo de alternativa, la aeronave interceptora repliega el tren de aterrizaje (de ser replegable) y utiliza las señales de la Serie 1, prescritas para las aeronaves interceptoras. Si se decide dejar en libertad a la aeronave interceptada, la aeronave interceptora utilizará las señales de la Serie 2, prescritas para las aeronaves interceptoras.
	Comprendido, sígame. 

Comprendido, prosiga.

	5
	DÍA o NOCHE ( Encender y apagar repetidamente todas las luces disponibles a intervalos regulares, pero de manera que se distingan de las luces de destellos.
	Imposible cumplir.
	DÍA o NOCHE ( Utilice las señales de la Serie 2, prescritas para las aeronaves interceptoras.
	

	6
	DÍA o NOCHE ( Encender y apagar todas las luces disponibles a intervalos irregulares.
	En peligro.
	DÍA o NOCHE ( Utilice las señales de la Serie 2, prescritas para las aeronaves interceptoras.
	Comprendido.


Anexo 2 de la OACI:  Apéndice 1: 2.1; 2.2; Apéndice 2, 2.0; 3.0 y Tabla 2.1.
NE: 8.8.2.11
SEÑALES DE AviaCIÓN UNIVERSALES
a)
Señales de Socorro. Las señales que siguen, utilizadas conjuntamente o por separado, significan que existe una amenaza de peligro grave e inminente y que se pide ayuda inmediata:

Nota: Ninguna de las disposiciones de esta sección impedirá que toda aeronave en peligro use cualquier medio de que pueda disponer para atraer la atención, dar a conocer su posición y obtener auxilio.

Nota: Para detalles completos sobre los procedimientos de transmisión por telecomunicaciones de señales de socorro y de urgencia véase el Anexo 10, Volumen II, Capítulo 5.

Nota: Para detalles de las señales visuales de búsqueda y salvamento, véase el Anexo 12.

1)
una señal transmitida por radiotelegrafía, o por cualquier otro método, consistente en el grupo SOS (. . . __ __ __ . . .) del Código Morse;

2)
una señal radiotelefónica de socorro, consistente en la palabra MAYDAY;

3)
cohetes o bombas que proyecten luces rojas, lanzados uno a uno a cortos intervalos;

4)
una luz de bengala roja con paracaídas.

Nota: El artículo 41 del Reglamento de Radiocomunicaciones de la UIT (Números 3268, 3270 y 3271) proporciona información sobre las señales de alarma para accionar los sistemas automáticos de alarma radiotelegráfica y radiotelefónica: 3268, la señal radiotelegráfica de alarma se compone de una serie de doce rayas, de cuatro segundos de duración cada una, transmitidas en un minuto, con intervalos de un segundo entre raya y raya. Podrá transmitirse manualmente, pero se recomienda la transmisión automática. 3270, la señal radiotelefónica de alarma consistirá en dos señales, aproximadamente sinusoidales, de audiofrecuencia, transmitidas alternativamente; la primera de ellas tendrá una frecuencia de 2 200 Hz, y la otra, de 1 300 Hz. Cada una de ellas se transmitirá durante 250 milisegundos. 3271,  la señal radiotelefónica de alarma, cuando se genere automáticamente, se transmitirá de modo continuo durante treinta segundos, como mínimo, y un minuto como máximo; cuando se produzca por otros medios, la señal se transmitirá del modo más continuo posible durante un minuto, aproximadamente. 

b)
Las señales siguientes, usadas conjuntamente o por separado, significan que una aeronave desea avisar que tiene dificultades que la obligan a aterrizar, pero no necesita asistencia inmediata:

1) apagado y encendido sucesivos de los faros de aterrizaje; o

2) apagado y encendido sucesivos de las luces de navegación, de forma tal que se distingan de las luces de navegación de destellos.

c)
1.2.2 Las señales siguientes, usadas conjuntamente o por separado, significan que una aeronave tiene que transmitir un mensaje urgentísimo relativo a la seguridad de un barco, aeronave u otro vehículo, o de alguna persona que esté a bordo o a la vista:

1) una señal hecha por radiotelegrafía o por cualquier otro método, consistente en el grupo XXX;

2) una señal radiotelefónica de urgencia, consistente en la enunciación de las palabras PAN, PAN;

d)
Señales visuales empleadas para advertir a una aeronave no autorizada. De día y de noche, una serie de proyectiles disparados desde el suelo a intervalos de 10 segundos, que al explotar produzcan luces o estrellas rojas y verdes, indicarán a toda aeronave no autorizada que está volando en una zona restringida, prohibida o peligrosa, o que está a punto de entrar en ella y que la aeronave ha de tomar las medidas necesarias para remediar la situación.

e)
Señales para el tránsito del aeródromo. Los controladores de aeródromo deben usar y los pilotos deben obedecer las siguientes señales con luces corrientes y con luces pirotécnicas:
	Luz
	Desde el control del aeródromo:

	
	A las aeronaves en vuelo
	A las aeronaves en tierra

	Dirigida a la aeronave en cuestión (véase la Figura 1.1)
	Verde fija

Roja fija

Serie de destellos verdes

Serie de destellos rojos

Serie de destellos blancos 

Luz pirotécnica roja
	Autorizado para aterrizar.

Ceda el paso a las otras aeronaves y siga en el circuito.

Regrese para aterrizar.*

Aeródromo peligroso, no aterrice.

Aterrice en este aeródromo y diríjase a la plataforma.*

A pesar de las instrucciones previas, no aterrice por ahora.
	Autorizado para despegar

Alto

Autorizado para rodaje

Apártese del área de aterrizaje en uso

Regrese al punto de inicio en el aeródromo


*Las autorizaciones para aterrizar y rodar se darán a su debido tiempo.

Figura 8.1


[image: image1]
[REVIEWER’ S NOTE: In above charts, please correct the following misspelled words: ATERIZAR, ATERIZAR, PLAAFORMA, AERA. Correct spelling: ATERRIZAR, ATERRIZAR, PLATAFORMA, ÁREA, respectively.]
f)
Los pilotos acusarán recibo de las señales del controlador de aeródromo de la siguiente manera: 

1)
En vuelo— 

i)
Durante las horas de luz diurna, alabeando.

Nota: No debe esperarse que se haga esta señal en los tramos básicos ni finales de la aproximación.

ii) Durante las horas de oscuridad emitiendo destellos dos veces con los faros de aterrizaje de la aeronave, o si no dispone de ellos, encendiendo y apagando, dos veces, las luces de navegación.

2)
En tierra—
i)
Durante las horas de luz diurna moviendo los alerones o el timón de dirección.

ii)
Durante las horas de oscuridad emitiendo destellos dos veces con los faros de aterrizaje de la aeronave, o si no dispone de ellos, encendiendo y apagando, dos veces, las luces de navegación.

g)
Las autoridades de aeródromo deben usar las siguientes señales en tierra durante las siguientes situaciones:

(1)
Prohibición de aterrizaje. Un panel cuadrado, rojo y horizontal, con diagonales amarillas (Figura 8.2), cuando esté colocado en un área de señales, indica que están prohibidos los aterrizajes y que es posible que dure dicha prohibición.

Figura 8.2

[image: image2.png]



(2)
Necesidad de precauciones especiales durante la aproximación y el aterrizaje. Un panel cuadrado, rojo y horizontal, con una diagonal amarilla (Figura 8.3), cuando esté colocado en un área de señales, indica que, debido al mal estado del área de maniobras o por cualquier otra razón, deben tomarse precauciones especiales durante la aproximación para aterrizar, o durante el aterrizaje.

Figura 8.3

[image: image3.png]



(3)
Uso de pistas y de calles de rodaje.
(i)
Una señal blanca y horizontal en forma de pesas (Figura 8.4), cuando esté colocada en un área de señales, indica que las aeronaves deben aterrizar, despegar y rodar únicamente en las pistas y en las calles de rodaje.

Figura 8.4

[image: image4.png]



(ii)
La misma señal blanca y horizontal en forma de pesas descrita en (i) pero con una barra negra perpendicular al eje de las pesas a través de cada una de sus porciones circulares (Figura 8.5), cuando esté colocada en un área de señales, indica que las aeronaves deben aterrizar y despegar únicamente en las pistas, pero que las demás maniobras no necesitan limitarse a las pistas ni a las calles de rodaje.

Figura 8.5

[image: image5.png]



(4)
Pistas o calles de rodaje cerradas al tránsito. Cruces de un solo color que contraste, amarillo o blanco (Figura 8.6), colocadas horizontalmente en las pistas y calles de rodaje o partes de las mismas, indican que el área no es utilizable para el movimiento de aeronaves.

Figura 8.6
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(5)
Instrucciones para el aterrizaje y el despegue.

(i)
Una T de aterrizaje, horizontal, de color blanco o anaranjado (Figura 8.7), indica la dirección que ha de seguir la aeronave para aterrizar y despegar, lo que hará en una dirección paralela al brazo de la T y hacia su travesaño.

Nota: Cuando se utiliza de noche, la T de aterrizaje está iluminada o bordeada de luces de color blanco.

Figura 8.7
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(ii)
Un grupo de dos cifras (Figura 8.8) colocado verticalmente en la torre de control del aeródromo, o cerca de ella, indica a las aeronaves que están en el área de maniobras la dirección de despegue, expresada en decenas de grados, redondeando el número al entero más próximo al rumbo magnético de que se trate.

Figura 8.8
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(6)
Tránsito hacia la derecha. Una flecha hacia la derecha y de color llamativo en un área de señales, u horizontalmente en el extremo de una pista o en el de una franja en uso (Figura 8.9), indica que los virajes deben ejecutarse hacia la derecha antes del aterrizaje y después del despegue.

Figura 8.9
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(7)
Oficina de información de los servicios de tránsito aéreo. La letra C, en negro, colocada verticalmente sobre un fondo amarillo (Figura 8.10), indica el lugar en que se encuentra la oficina de notificación de los servicios de tránsito aéreo.

Figura 8.10
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(8)
Planeadores en vuelo. Una doble cruz blanca, colocada horizontalmente (Figura 8.11), en el área de señales, indica que el aeródromo es utilizado por planeadores y que se están realizando vuelos de esta naturaleza.

Figura 8.11
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h)
Las siguientes señales para maniobrar en tierra debe darlas el señalero a la aeronave.

Nota: Estas señales se han ideado para que las haga el señalero, con sus manos iluminadas si es necesario para facilitar la observación por parte del piloto, y mirando hacia la aeronave desde un punto:
1) Para aeronaves de alas fijas, delante del extremo del ala izquierda y bien a la vista del piloto; y para helicópteros, en el lugar donde mejor pueda ser visto por el piloto.

Nota: El significado de las señales pertinentes sigue siendo el mismo ya se empleen palas, toletes iluminados o linternas.

Nota: Los motores de las aeronaves se numeran, para el señalero situado frente a la aeronave, de derecha a izquierda (es decir, el motor Número 1 es el motor externo de babor).

Nota: Las señales que llevan un asterisco están previstas para utilizarlas cuando se trate de helicópteros en vuelo estacionario.

2)
Antes de utilizar las señales siguientes, el señalero se asegurará que el área a la cual ha de guiarse una aeronave esté libre de objetos que ésta última, de no ser así, podría golpear.

Nota: La forma de muchas aeronaves es tal que no siempre puede vigilarse visualmente desde el puesto de pilotaje la trayectoria de los extremos de las alas, motores y otras extremidades, mientras la aeronave maniobra en tierra.

	[image: image45.png]



	1. Encargado de señales/guía

	
	Con la mano derecha por encima de la cabeza y el tolete apuntando hacia arriba, mueva el tolete de la mano izquierda señalando hacia abajo acercándolo al cuerpo. Nota: Esta señal hecha por una persona situada en el extremo del ala de la aeronave sirve para indicar al piloto, señalero u operador de maniobras de empuje que el movimiento de la aeronave en un puesto de estacionamiento o fuera de él quedaría sin obstrucción.


	[image: image12.wmf]
	2. Identifique la puerta

	
	Levante los brazos totalmente extendidos por encima de la cabeza con los toletes apuntando hacia arriba.


	[image: image13.wmf]
	3. Prosiga hasta el siguiente señalero o como lo indique la torre o el control de tierra

	
	Apunte con ambos brazos hacia arriba; mueva y extienda los brazos hacia afuera y a los lados del cuerpo y señale con los toletes en la dirección del próximo señalero o zona de rodaje.
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	4. Avance de frente

	
	Doble los brazos extendidos a la altura de los codos y mueva los toletes hacia arriba y abajo desde la altura del pecho hacia la cabeza.


	

[image: image15.wmf]
	5 a). Viraje a la izquierda (desde el punto de vista del piloto)



	
	Con el brazo derecho y el tolete extendidos a un ángulo de 90º respecto del cuerpo, haga la señal de avanzar con la mano izquierda. La rapidez con que se mueve el brazo indica al piloto la velocidad del viraje.
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	5 b). Viraje a la derecha (desde el punto de vista del piloto)

	
	Con el brazo izquierdo y el tolete extendidos a un ángulo de 90º respecto del cuerpo, haga la señal de avanzar con la mano derecha. La rapidez con que se mueve el brazo indica al piloto la velocidad del viraje.
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	6 a). Alto normal

	
	Brazos totalmente extendidos con los toletes a un ángulo de 90º con respecto al cuerpo, llevándolos lentamente por encima de la cabeza hasta cruzar los toletes.
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	6 b). Alto de emergencia

	
	Extienda abruptamente los brazos con los toletes por encima de la cabeza, cruzando los toletes.




	[image: image18.wmf]
	7 a). Accione los frenos

	
	Levante la mano ligeramente por encima del hombro con la palma abierta. Asegurándose de mantener contacto visual con la tripulación de vuelo, cierre el puño. No se mueva hasta que la tripulación de vuelo haya acusado recibo de la señal.
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	7 b). Suelte los frenos

	
	Levante la mano ligeramente por encima del hombro con el puño cerrado. Asegurándose de mantener contacto visual con la tripulación de vuelo, abra la mano. No se mueva hasta que la tripulación de vuelo haya acusado recibo de la señal.
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	8 a). Calzos puestos

	
	Con los brazos y toletes totalmente extendidos por encima de la cabeza, mueva los toletes hacia adentro horizontalmente hasta que se toquen. Asegúrese de que la tripulación de vuelo acuse recibo.
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	8 b). Calzos fuera

	
	Con los brazos y toletes totalmente extendidos por encima de la cabeza, mueva los toletes hacia afuera horizontalmente. No quite los calzos hasta que la tripulación de vuelo lo autorice.




	
[image: image22.wmf]
	9. Ponga los motores en marcha

	
	Levante el brazo derecho al nivel de la cabeza con el tolete señalando hacia arriba e inicie un movimiento circular con la mano; al mismo tiempo, con el brazo izquierdo levantado por encima del nivel de la cabeza, señale al motor que ha de ponerse en marcha
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	10. Pare los motores

	
	Extienda el brazo con el tolete hacia adelante del cuerpo a nivel del hombro; mueva la mano y el tolete por encima del hombro izquierdo y luego por encima del hombro derecho, como si cortara la garganta.
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	11. Disminuya la velocidad

	
	Mueva los brazos extendidos hacia abajo, subiendo y bajando los toletes de la cintura a las rodillas.
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	12. Disminuya la velocidad del motor o los motores del lado que se indica

	
	Con los brazos hacia abajo y los toletes hacia el suelo, mueva de arriba abajo el tolete derecho o izquierdo según deba disminuirse la velocidad del motor o motores de la izquierda o de la derecha, respectivamente.
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	13. Retroceda

	
	Gire hacia delante los brazos frente al cuerpo y a la altura de la cintura. Para detener el movimiento hacia atrás de la aeronave, use las señales 6 a) o 6 b).
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	14 a). Virajes durante la marcha atrás (para virar cola a estribor)

	
	Con el brazo izquierdo apunte hacia abajo con el tolete y lleve el brazo derecho desde la posición vertical, por encima de la cabeza, hasta la horizontal delantera, repitiéndose el movimiento del brazo derecho.




	[image: image28.wmf]
	14 b). Virajes durante la marcha atrás (para virar cola a babor)

	
	Con el brazo derecho apunte hacia abajo con el tolete y lleve el brazo izquierdo desde la posición vertical, por encima de la cabeza, hasta la horizontal delantera, repitiéndose el movimiento del brazo izquierdo.
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	15. Afirmativo/todo listo

	
	Levante el brazo derecho a nivel de la cabeza con el tolete apuntando hacia arriba o muestre la mano con el pulgar hacia arriba; el brazo izquierdo permanece al lado de la rodilla.
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	16. Vuelo estacionario

	
	Brazos y toletes totalmente extendidos a un ángulo de 90º respecto del cuerpo.
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	17. Ascienda

	
	Brazos y toletes totalmente extendidos a un ángulo de 90º respecto del cuerpo y, con las palmas hacia arriba, mueva las manos hacia arriba. La rapidez del movimiento indica la velocidad de ascenso.
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	18. Descienda

	
	Brazos y toletes totalmente extendidos a un ángulo de 90º respecto del cuerpo y, con las palmas hacia abajo, mueva las manos hacia abajo. La rapidez del movimiento indica la velocidad de descenso.
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	19 a). Desplácese en sentido horizontal hacia la izquierda (desde el punto de vista del piloto)

	
	Brazo extendido horizontalmente a un ángulo de 90º respecto del lado derecho del cuerpo. Mueva el otro brazo en el mismo sentido con movimiento de barrido.
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	19 b). Desplácese en sentido horizontal hacia la derecha (desde el punto de vista del piloto)

	
	Brazo extendido horizontalmente a un ángulo de 90º respecto del lado izquierdo del cuerpo. Mueva el otro brazo en el mismo sentido con movimiento de barrido.
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	20. Aterrice

	
	Brazos cruzados con los toletes hacia abajo delante del cuerpo.
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	21. Fuego/incendio

	
	Mueva el tolete de la mano derecha en movimiento de abanico desde el hombro hacia la rodilla, señalando al mismo tiempo con el tolete de la mano izquierda la zona del fuego.
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	22. Mantenga la posición/espere

	
	Brazos totalmente extendidos con toletes hacia abajo a un ángulo de 45º respecto del cuerpo. Manténganse en esta posición hasta que la aeronave sea autorizada para realizar la próxima maniobra.
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	23. Despache la aeronave

	
	Salude con el ademán habitual, usando la mano derecha o el tolete, para despachar la aeronave. Mantenga el contacto visual con la tripulación de vuelo hasta que la aeronave haya comenzado a rodar.
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	24. No toque los mandos (señal de comunicación técnica o de servicio)

	
	Extienda totalmente el brazo derecho por encima de la cabeza y cierre el puño o mantenga el tolete en posición horizontal, con el brazo izquierdo al costado a la altura de la rodilla.
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	25. Conecte la alimentación eléctrica de tierra (señal de comunicación técnica o de servicio)

	
	Brazos totalmente extendidos por encima de la cabeza; abra la mano izquierda horizontalmente y mueva los dedos de la derecha para tocar la palma abierta de la izquierda (formando una “T”). Por la noche, también pueden utilizarse toletes iluminados para formar la “T” por encima de la cabeza.
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	26. Desconecte la alimentación eléctrica (señal de comunicación técnica o de servicio)

	
	Brazos totalmente extendidos por encima de la cabeza con los dedos de la mano derecha tocando la palma abierta horizontal de la izquierda (formando una “T”); luego aparte la mano derecha de la izquierda. No desconecte la electricidad hasta que lo autorice la tripulación de vuelo. Por la noche, también pueden usarse toletes iluminados para formar la “T” por encima de la cabeza.
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	27. Negativo (señal de comunicación técnica o de servicio)

	
	Mantenga el brazo derecho horizontal a 90º respecto del cuerpo y apunte hacia abajo con el tolete o muestre la mano con el pulgar hacia abajo; la mano izquierda permanece al costado a la altura de la rodilla.
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	28. Establezca comunicación mediante interfono (señal de comunicación técnica o de servicio)

	
	Extienda ambos brazos a 90º respecto del cuerpo y mueva las manos para cubrir ambas orejas.
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	29. Abra o cierre las escaleras (señal de comunicación técnica o de servicio)

	
	Con el brazo derecho al costado y el brazo izquierdo por encima de la cabeza a un ángulo de 45º, haga con el brazo derecho un movimiento de barrido por encima del hombro izquierdo.

Nota: Esta señal está destinada principalmente a aeronaves que cuentan con un conjunto de escaleras integrales en la parte delantera.




i)
Señales del piloto de una aeronave al señalero.


1)
El piloto que esté al mando o el copiloto usarán las siguientes señales cuando se comuniquen con el señalero:

Nota. Estas señales están previstas para que las haga un piloto en su puesto, con las manos bien visibles para el señalero, e iluminadas según sea necesario para facilitar la observación por el señalero.

Nota. Los motores de la aeronave se numeran en relación con el señalero que está mirando a la aeronave, desde su derecha a su izquierda (es decir, el motor número 1 es el motor externo de babor).

2) Frenos accionados: Levantar brazo y mano, con los dedos extendidos, horizontalmente delante del rostro, luego cerrar la mano.

3) Frenos sueltos: Levantar el brazo, con el puño cerrado, horizontalmente delante del rostro, luego extender los dedos.

Nota. El momento en que se cierra la mano o se extienden los dedos indica, respectivamente, el momento de accionar o soltar el freno.

4)
Calzos puestos: Brazos extendidos, palmas hacia fuera, moviendo las manos hacia dentro cruzándose por delante del rostro.

5)
Calzos fuera: Manos cruzadas delante del rostro, palmas hacia fuera, moviendo los brazos hacia fuera.

6)
Preparado para poner en marcha los motores. Levantar el número apropiado de dedos en una mano indicando el número del motor que ha de arrancar.

Anexo 2 de la OACI: Apéndice 1: Secciones: 1, 3, 4 y 5.
NE: 8.8.3.4
TABLA DE NIVELES DE CRUCERO

a)
Los niveles de crucero a los que ha de efectuarse un vuelo o parte de él se referirán a: 


1)
niveles de vuelo, para los vuelos que se efectúen a un nivel igual o superior al nivel de vuelo más bajo utilizable o, cuando corresponda, para los vuelos que se efectúen por encima de la altitud de transición;


2)
altitudes, para los vuelos que se efectúen por debajo del nivel de vuelo más bajo utilizable o, cuando corresponda, para los vuelos que se efectúen a la altitud de transición o por debajo de ella.

b)
El piloto que esté al mando observará los siguientes niveles de crucero en las áreas donde, en virtud de acuerdos regionales de navegación aérea y de conformidad con las condiciones especificadas en los mismos, se aplique una separación vertical mínima de 300 m (1.000 pies) entre FL 290 y FL 410 inclusive:*

	DERROTA**

	De 000 grados a 179 grados***
	De 180 grados a 359 grados***

	Vuelos IFR
	Vuelos VFR
	Vuelos IFR
	Vuelos VFR

	
	Altitud
	
	Altitud
	
	Altitud
	
	Altitud

	FL
	Metros
	Pies
	FL
	Metros
	Pies
	FL
	Metros
	Pies
	FL
	Metros
	Pies

	 -90
	(
	(
	(
	(
	(
	0
	(
	(
	(
	(
	(

	 10
	  300
	 1000
	(
	(
	(
	  20
	    600
	 2000
	(
	(
	(

	 30
	  900
	 3000
	  35
	1050
	 3500
	  40
	  1200
	 4000
	  45
	1350
	 4500

	 50
	  500
	 5000
	  55
	1700
	 5500
	  60
	  1850
	 6000
	  65
	2000
	 6500

	 70
	 2150
	 7000
	  75
	2300
	 7500
	  80
	  2450
	 8000
	  85
	2600
	 8500

	 90
	 2750
	 9000
	  95
	2900
	 9500
	100
	  3050
	10000
	105
	3200
	10500

	110
	 3350
	11000
	115
	3500
	11500
	120
	  3650
	12000
	125
	3800
	12500

	130
	 3950
	13000
	135
	4100
	13500
	140
	  4250
	14000
	145
	4400
	14500

	150
	 4550
	15000
	155
	4700
	15500
	160
	  4900
	16000
	165
	5050
	16500

	170
	 5200
	17000
	175
	5350
	17500
	180
	  5500
	18000
	185
	5650
	18500

	190
	 5800
	19000
	195
	5950
	19500
	200
	  6100
	20000
	205
	6250
	20500

	210
	 6400
	21000
	215
	6550
	21500
	220
	  6700
	22000
	225
	6850
	22500

	230
	 7000
	23000
	235
	7150
	23500
	240
	  7300
	24000
	245
	7450
	24500

	250
	 7600
	25000
	255
	7750
	25500
	260
	  7900
	26000
	265
	8100
	26500

	270
	 8250
	27000
	275
	8400
	27500
	280
	  8550
	28000
	285
	8700
	28500

	290
	 8850
	29000
	
	300
	  9150
	30000
	

	310
	 9450
	31000
	  
	320
	  9750
	32000
	

	330
	10050
	33000
	
	340
	10350
	34000
	

	350
	10650
	35000
	
	360
	10950
	36000
	

	370
	11300
	37000
	
	380
	11600
	38000
	

	
	
	
	
	400
	12200
	40000
	

	410
	12500
	41000
	
	430
	13100
	43000
	

	450
	13700
	45000
	
	470
	14350
	47000
	

	490
	14950
	49000
	
	510
	15550
	51000
	

	etc.
	etc.
	etc.
	
	etc.
	etc.
	etc.
	

	* Excepto cuando, en virtud de acuerdos regionales de navegación aérea, se prescriba una tabla modificada de niveles de crucero basada en una separación vertical nominal mínima de 300 m (1 000 pies), para ser utilizada, en condiciones especificadas, por aeronaves que vuelen por encima del FL 410 dentro de sectores determinados del espacio aéreo.



	** Derrota magnética, o en zonas polares a latitudes de más de 70° y dentro de las prolongaciones de esas zonas que puedan prescribir las autoridades ATS competentes, derrotas de cuadrícula, según determine una red de líneas paralelas al Meridiano de Greenwich superpuesta a una carta estereográfica polar, en la cual la dirección hacia el Polo Norte se emplea como norte de cuadrícula.



	*** Excepto cuando, en virtud de acuerdos regionales de navegación aérea, se prescriba que de 090° a 269° y de 270° a 089° se destinen a atender las direcciones predominantes del tránsito y se especifiquen los correspondientes procedimientos de tránsito apropiados.




(c)
El PIC deberá observar los niveles de crucero siguientes en otras áreas que no estén especificadas en el punto (a) anterior.
	DERROTA**

	De 000 grados a 179 grados***
	De 180 grados a 359 grados***

	Vuelos IFR
	Vuelos VFR
	Vuelos IFR
	Vuelos VFR

	
	Altitud
	
	Altitud
	
	Altitud
	
	Altitud

	FL
	Metros
	Pies
	FL
	Metros
	Pies
	FL
	Metros
	Pies
	FL
	Metros
	Pies

	  -90
	(
	(
	(
	(
	(
	   0
	(
	(
	(
	(
	(

	  10
	   300
	 1000
	(
	(
	(
	 20
	   600
	 2000
	(
	(
	(

	  30
	   900
	 3000
	  35
	  1050
	  3500
	 40
	 1200
	 4000
	  45
	 1350
	  4500

	  50
	 1500
	 5000
	  55
	  1700
	  5500
	 60
	 1850
	 6000
	  65
	 2000
	  6500

	  70
	 2150
	 7000
	  75
	  2300
	  7500
	 50
	 2450
	 8000
	  85
	 2600
	  8500

	  90
	 2750
	 9000
	  95
	  2900
	  9500
	100
	 3050
	10000
	105
	 3200
	10500

	110
	 3350
	11000
	115
	  3500
	11500
	120
	 3650
	12000
	125
	 3800
	12500

	130
	 3950
	13000
	135
	  4100
	13500
	140
	 4250
	14000
	145
	 4400
	14500

	150
	 4550
	15000
	155
	  4700
	15500
	160
	 4900
	16000
	165
	 5050
	16500

	170
	 5200
	17000
	175
	  5300
	17500
	180
	 5500
	18000
	185
	 5650
	18500

	190
	 5800
	19000
	195
	  5950
	19500
	200
	 6100
	20000
	205
	 6250
	20500

	210
	 6400
	21000
	215
	  6550
	21500
	220
	 6700
	22000
	225
	 6850
	22500

	230
	 7000
	23000
	235
	  7150
	23500
	240
	 7300
	24000
	245
	 7450
	24500

	250
	 7600
	25000
	255
	  7750
	25500
	260
	 7900
	26000
	265
	 8100
	26500

	270
	 8250
	27000
	275
	  8100
	27500
	280
	 8550
	28000
	285
	 8700
	28500

	290
	 8850
	29000
	300
	  9150
	30000
	310
	 9450
	31000
	320
	 9750
	32000

	330
	10050
	33000
	340
	10350
	34000
	350
	10650
	35000
	360
	10950
	36000

	370
	11300
	37000
	380
	11600
	38000
	390
	11900
	39000
	400
	12200
	40000

	410
	12500
	41000
	420
	12500
	42000
	430
	13100
	43000
	440
	13400
	44000

	450
	13700
	45000
	460
	14000
	46000
	470
	14350
	47000
	480
	14650
	48000

	490
	14950
	49000
	500
	15250
	50000
	510
	15550
	51000
	520
	15850
	52000

	etc.
	etc.
	Etc.
	etc.
	etc.
	etc.
	etc.
	etc.
	etc.
	etc.
	etc.
	etc.

	** Derrota magnética, o en zonas polares a latitudes de más de 70° y dentro de las prolongaciones de esas zonas que puedan prescribir las autoridades ATS competentes, derrotas de cuadrícula, según determine una red de líneas paralelas al Meridiano de Greenwich superpuesta a una carta estereográfica polar, en la cual la dirección hacia el Polo Norte se emplea como norte de cuadrícula.



	*** Excepto cuando, en virtud de acuerdos regionales de navegación aérea, se prescriba que de 090° a 269° y de 270° a 089° se destinen a atender las direcciones predominantes del tránsito y se especifiquen los correspondientes procedimientos de tránsito apropiados.




Nota.   El Manual de implantación de una separación vertical mínima de 300 m (1 000 pies) entre FL 290 y FL 410 inclusive (Doc. 9574 de la OACI) contiene un texto de orientación relativo a la separación vertical.  El sistema de niveles de vuelo está prescrito en el Doc. 8168 de la OACI, Procedimientos para los Servicios de Navegación Aérea.
Anexo 2 de la OACI: 3.1.1; Apéndice 3.
NE: 8.10.1.9
PROCEDIMIENTOS DE instrucción DE LAS EMPRESAS
(n) Cada titular de un AOC velará por que todo el personal de operaciones reciba instrucción que abarque los aspectos siguientes: 

(1) La organización, el ámbito de operación y las prácticas administrativas del titular del AOC en lo tocante a sus tareas y obligaciones.

(2) Las disposiciones pertinentes de estos reglamentos y otros reglamentos y materiales de orientación pertinentes 
(3) El contenido de las especificaciones de las operaciones y del certificado del titular del AOC (no se requiere para los miembros de la tripulación de cabina).
(4) Los procedimientos y políticas del titular del AOC.

(5) Las obligaciones y responsabilidades de los miembros de la tripulación y de los encargados de las operaciones de vuelo.
(6) El programa de pruebas del titular del AOC para detectar alcohol y sustancias psicoactivas narcóticas.
(7) Los manuales pertinentes a los miembros de la tripulación.

(8) Las partes pertinentes del Manual de Operaciones del titular del AOC.

14 CFR: 121.415(a)
NE: 8.10.1.10
INSTRUCCIÓN IniCial SOBRE MERCANCÍAS PELIGROSAS
(a)
Cada titular de un AOC deberá establecer, mantener y tener, con aprobación de la Administración, programas de instrucción de personal, conforme a los requisitos de las Instrucciones Técnicas.
Anexo 18 de la OACI: Capítulo 10.
(o) Cada titular de un AOC que no haya sido autorizado permanentemente para transportar mercancías peligrosas deberá procurar que:
(1) El personal dedicado al manejo de la carga en general haya recibido instrucción para cumplir con sus deberes respecto a las mercancías peligrosas, que abarque por lo menos los aspectos indicados en la Columna 1 de la Tabla I, con suficientes conocimientos para que sepa cuáles son los peligros relacionados con las mercancías peligrosas y cómo identificarlas.
(2) Los miembros de la tripulación, el personal encargado de la tramitación de pasajeros y el personal de seguridad empleados por el titular del AOC que se encarguen de la inspección de los pasajeros y su equipaje hayan recibido instrucción que abarque por lo menos los aspectos indicados en la Columna 2 de la Tabla I, con suficientes conocimientos para que sepan cuáles son los peligros relacionados con las mercancías peligrosas, cómo identificarlas y cuáles son los requisitos aplicables al transporte de dichas mercancías por parte de los pasajeros.
	Tabla 1

	Aspectos de la instrucción sobre mercancías peligrosas
	1
	2

	Principios generales
	X
	X

	Limitaciones sobre el transporte de mercancías peligrosas por vía aérea
	X
	X

	Marcado y etiquetado de bultos
	X
	X

	Mercancías peligrosas en el equipaje de los pasajeros
	
	X

	Procedimientos en casos de emergencia
	
	X


Nota: la x indica un aspecto que se debe abarcar.
(p) Cada titular de un AOC que esté autorizado permanentemente para transportar mercancías peligrosas deberá procurar que:

(1) El personal encargado de aceptar mercancías peligrosas esté calificado para cumplir con sus deberes y haya recibido instrucción, que abarque por lo menos los aspectos indicados en la Columna 1 de la Tabla 2, con suficientes conocimientos para que pueda decidir si se aceptan o rechazan las mercancías peligrosas presentadas para transporte por vía aérea.
(2) El personal encargado de la manipulación en tierra, el almacenamiento y la carga de mercancías peligrosas haya recibido instrucción para desempeñar sus deberes respecto a las mercancías peligrosas, que abarque por lo menos los aspectos indicados en la Columna 2 de la Tabla 2, con suficientes conocimientos para que sepa cuáles son los peligros relacionados con las mercancías peligrosas y cómo identificarlas, manipularlas y cargarlas.
(3) El personal encargado de la manipulación de la carga haya recibido instrucción para desempeñar sus deberes respecto a las mercancías peligrosas, que abarque por lo menos los aspectos indicados en la Columna 3 de la Tabla 2, con suficientes conocimientos para que sepa cuáles son los peligros relacionados con las mercancías peligrosas y cómo identificarlas, manipularlas y cargarlas.

(4) Los miembros de la tripulación de vuelo hayan recibido instrucción que abarque por lo menos los aspectos indicados en la Columna 4 de la Tabla 2, con suficientes conocimientos para que sepan cuáles son los peligros relacionados con las mercancías peligrosas y cómo transportarlas a bordo de una aeronave.
(5) El personal encargado de la tramitación de pasajeros; el personal de seguridad empleado por el explotador encargado de la inspección de pasajeros y su equipaje; y los miembros de la tripulación que no sean los miembros de la tripulación de vuelo hayan recibido instrucción que abarque por lo menos los aspectos indicados en la Columna 5 de la Tabla 2, con suficientes conocimientos para que sepan cuáles son los peligros relacionados con las mercancías peligrosas y cuáles son los requisitos aplicables al transporte de dichas mercancías por parte de los pasajeros o, en términos generales, su transporte a bordo de una aeronave.
(q) Cada titular de un AOC deberá procurar que todo el personal que requiera instrucción sobre mercancías peligrosas reciba instrucción periódica por lo menos cada 2 años.

(r) Cada titular de un AOC deberá procurar que los registros de instrucción sobre mercancías peligrosas se mantengan para todo el personal capacitado conforme al párrafo (d).

(s) Cada titular de un AOC deberá procurar que el personal de su agente encargado de la tramitación esté capacitado conforme a la columna pertinente de la Tabla 1 o Tabla 2.
	Tabla 2

	Aspectos de la instrucción 
	1
	2
	3
	4
	5

	Principios generales
	x
	x
	x
	x
	x

	Limitaciones sobre el transporte de mercancías peligrosas por vía aérea
	x
	x
	x
	x
	x

	Clasificación y lista de mercancías peligrosas 
	x
	x
	
	x
	

	Instrucciones y requisitos generales sobre el empacado
	x
	
	
	
	

	Especificaciones para el marcado del embalaje
	x
	
	
	
	

	Marcado y etiquetado de los bultos
	x
	x
	x
	x
	x

	Documentación del expedidor
	x
	
	
	
	

	Aceptación de mercancías peligrosas, incluido el uso de una lista de verificación
	x
	
	
	
	

	Embarque, restricciones sobre el embarque y segregación
	x
	x
	x
	x
	

	Inspecciones de daños o fugas y procedimientos de descontaminación
	x
	x
	
	
	

	Información al comandante
	x
	x
	
	x
	

	Mercancías peligrosas en el equipaje de los pasajeros
	x
	
	
	x
	x

	Procedimientos en casos de emergencia
	x
	x
	
	x
	x


Nota: la x indica un aspecto que se debe abarcar.
(t) El titular de un AOC deberá proporcionar manuales de instrucción sobre mercancías peligrosas que tengan información y procedimientos adecuados para ayudar al personal a identificar bultos de materiales peligrosos marcados o etiquetados, por ejemplo:
(1) Instrucciones sobre la aceptación, manipulación y transporte de materiales peligrosos.

(2) Instrucciones que rijan la determinación de clases de peligro y nombres de envío adecuados.

(3) Requisitos de embalaje, etiquetado y marcado.
(4) Requisitos para documentos de embarque, requisitos de compatibilidad, embarque, almacenamiento y manipulación.
(5) Restricciones.

Doc. 9284 de la OACI, Instrucciones Técnicas para el Transporte sin Riesgos de Mercancías Peligrosas por Vía Aérea, Parte 1, Capítulo 4.
14 CFR: 121.1001 - 1005

JAR-OPS: 1.1220
JAR-OPS 3: 3.1220

NE: 8.10.1.12
 INSTRUCCIÓN INICIAL SOBRE LA GESTIÓN DE RECURSOS EN EL PUESTO DE PILOTAJE
(u) Cada titular de un AOC deberá procurar que los encargados de operaciones de vuelo y todos los miembros de la tripulación de la aeronave hayan recibido instrucción sobre la Gestión de Recursos en el Puesto de Pilotaje (GRP) como parte de sus requisitos de instrucción inicial y periódica.

(v) El programa de instrucción sobre la GRP deberá incluir: 

(1) Un segmento inicial de instrucción y concientización. 

(2) Un método para proporcionar retroinformación y práctica periódicas.
(3) Un método para proporcionar un refuerzo constante.

(w) Entre los temas del plan de estudio que se han de incluir en un curso de instrucción inicial de GRP están los siguientes: 

(1) Procesos de comunicación y comportamiento durante la toma de decisiones. 

(2) Influencias internas y externas sobre las comunicaciones interpersonales. 

(3) Barreras que se interponen a la comunicación. 

(4) Aptitud para escuchar. 

(5) Aptitud para tomar decisiones. 

(6) Sesiones informativas eficaces. 

(7) Establecimiento de comunicaciones abiertas. 

(8) Indagación, apoyo y afirmación. 

(9) Autocrítica de la tripulación.
(10) Solución de conflictos.
(11) Formación y mantenimiento del equipo.
(12) Liderazgo e instrucción ulterior. 

(13) Relaciones interpersonales. 

(14) Gestión del volumen de trabajo.
(15) Evaluación de la situación.
(16) Cómo preparar, planificar y supervisar la ultimación de las tareas.
(17) Distribución del volumen de trabajo. 

(18) Cómo evitar las distracciones. 

(19) Factores particulares.

(20) Reducción del estrés.
Doc. 9376 de la OACI, Preparación de un Manual de Operaciones, párrafo 4.17.2-4.17.4, Capítulo 4 Adjunto K.
FAA AC 120-51E
NE: 8.10.1.13
EJERCICIOS Iniciales CON equipo de Emergencia
(x) Cada miembro de la tripulación de la aeronave deberá recibir instrucción de emergencia durante los períodos de instrucción especificados, utilizando los componentes del equipo de emergencia instalado para cada tipo de aeronave en la que ha de prestar servicio.
(y) Durante la instrucción inicial, cada miembro de la tripulación de la aeronave deberá realizar una vez los siguientes ejercicios de emergencia:
(1) Ejercicio con equipo protector de respiración (EPR) y extinción de incendios.

(i) Localizar el origen del incendio o del humo (incendio real o simulado).

(ii) Aplicar procedimientos para la comunicación y coordinación eficaces de la tripulación, incluso notificar a los miembros de la tripulación de vuelo sobre la situación.

(iii) Ponerse y activar el EPR instalado o el dispositivo de simulación de EPR autorizado.
(iv) Maniobrar en un espacio limitado con escasa visibilidad.

(v) Usar con eficacia el sistema de comunicación de la aeronave.
(vi) Identificar el tipo de incendio.

(vii) Seleccionar el extintor indicado.

(viii) Retirar debidamente el extintor de donde está sujetado.

(ix) Preparar, hacer funcionar y descargar debidamente el extintor.

(x) Emplear las técnicas de extinción de incendios indicadas para el tipo de incendio.

(2) Ejercicio de evacuación de emergencia.

(i) Reconocer y evaluar una emergencia.

(ii) Adoptar una postura de protección adecuada.

(iii) Ordenar a los pasajeros que adopten una postura de protección.

(iv) Poner en práctica procedimientos de coordinación de la tripulación.
(v) Asegurar la activación de las luces de emergencia.

(vi) Evaluar las condiciones de la aeronave.
(vii) Iniciar la evacuación (depende de la señal o la decisión).

(viii) Ordenar a los pasajeros que se desabrochen el cinturón de seguridad y procedan a la evacuación.

(ix) Evaluar la salida y redirigir, si es necesario; abrir la salida, incluso desplegar los toboganes de evacuación y ordenar a los asistentes que presten ayuda.

(x) Ordenar a los pasajeros evacuar por la salida y salir corriendo lejos de la aeronave.
(xi) Ayudar a los pasajeros que tengan necesidades especiales; por ejemplo, minusválidos, ancianos y personas en estado de pánico.

(xii) Salir en efecto de la aeronave o del dispositivo de entrenamiento utilizando por lo menos uno de los toboganes de evacuación de emergencia que se han instalado.

Nota: El tripulante puede observar las salidas que se están abriendo en el modo de emergencia y el tobogán o la balsa pertinente que se está desplegando o inflando, o realizar las tareas dirigidas al logro de esas acciones.

(z) Cada tripulante deberá realizar ejercicios adicionales de emergencia durante la instrucción inicial y periódica, que incluya la realización efectiva de los ejercicios de emergencia siguientes:
(1) Ejercicio de salida de emergencia.

(i) Realizar, antes del vuelo, la verificación correcta de cada tipo de salida de emergencia y tobogán o balsa de evacuación (si es parte de los deberes asignados a los miembros de la tripulación de cabina).
(ii) Desactivar y abrir cada tipo de puerta de salida en el modo normal.
(iii) Cerrar cada tipo de puerta de salida en el modo normal.
(iv) Activar cada tipo de puerta de salida en el modo de emergencia.
(v) Abrir cada tipo de puerta de salida en el modo de emergencia.
(vi) Usar el sistema de inflado manual del tobogán para completar o asegurar la inflación del tobogán o la balsa de evacuación.
(vii) Abrir cada tipo de ventana de salida.

(viii) Sacar la soga de escape y colocarla para su uso.

(2) Ejercicio con un extintor manual.

(i) Realizar, antes del vuelo, la verificación de cada tipo de extintor manual.

(ii) Localizar el origen del incendio o del humo e identificar el tipo de incendio.

(iii) Seleccionar el extintor adecuado y retirarlo de donde está sujetado.

(iv) Preparar el extintor para usarlo.

(v) Hacer funcionar y descargar realmente cada tipo de extintor que esté instalado.

Nota: Durante este ejercicio, no es preciso apagar un incendio real o simulado.
Nota: No es apropiado descargar agentes extintores de halón durante los ejercicios de extinción de incendios, a menos que éstos se realicen en una instalación de entrenamiento específicamente diseñada para evitar que la descarga de halón produzca daños al entorno.  Si no se usa ese tipo de instalación, durante los ejercicios, se deberán usar otros agentes extintores que no dañen el ambiente.
(vi) Utilizar las técnicas de extinción de incendios que correspondan a cada tipo de incendio.

(vii) Aplicar procedimientos para la comunicación y coordinación eficaces de la tripulación, incluso notificar a los miembros de la tripulación de vuelo sobre el tipo de incendio.

(3) Ejercicio con el sistema de oxígeno de emergencia.

(i) Antes del vuelo, verificación y funcionamiento de los dispositivos portátiles de oxígeno.

(ii) Hacer funcionar realmente las botellas portátiles de oxígeno, incluso las máscaras y los tubos.
(iii) Demostrar verbalmente el funcionamiento de los generadores químicos de oxígeno o el sistema de suministro de oxígeno que se ha instalado.
(iv) Preparar y hacer funcionar debidamente el dispositivo de oxígeno, incluso su utilización y activación.

(v) Administrar oxígeno a sí mismo, a los pasajeros y a las personas que tengan necesidades especiales de oxígeno.
(vi) Utilizar los procedimientos debidos para la coordinación y comunicación eficaces de la tripulación.

(vii) Abrir manualmente cada tipo de compartimiento de máscara de oxígeno y desplegar las máscaras de oxígeno.
(viii) Identificar los compartimientos donde hay máscaras de oxígeno adicionales.

(ix) Aplicar los procedimientos de acción inmediata en una descompresión.

(x) Restaurar el sistema de oxígeno, si es pertinente.

(xi) Antes del vuelo, verificación y funcionamiento del equipo protector de respiración (EPR).

(xii) Activar el EPR.

Nota: Varios explotadores equipan a sus aeronaves con unidades de EPR aprobadas que se guardan en bolsitas, también aprobadas, que están sujetadas por dos grapas metálicas en cada extremo.  Sin embargo, por razones prácticas y de costo, los explotadores se ven obligados a utilizar bolsitas de almacenamiento, menos duraderas, sin las grapas sostenedoras, para fines de instrucción.  Como resultado, a los pilotos y los miembros de la tripulación de cabina les ha sorprendido que cuesta más abrir las bolsitas de a bordo que las de instrucción.  La Administración deberá exigir que en la instrucción de los miembros de la tripulación se incluyan los procedimientos debidos para el funcionamiento del EPR. Cuando se usen bolsitas con grapas para guardar la unidad de EPR, durante la instrucción se deberá recalcar particularmente  la diferencia existente entre la bolsita usada durante  la instrucción y la que está a bordo.  La bolsita usada durante la instrucción puede abrirse fácilmente, pero se pueden requerir hasta 28 libras de fuerza para quitarle las dos grapas sujetadoras a la bolsita aprobada que está a bordo.

(4) Ejercicio con el dispositivo de flotación.

(i) Antes del vuelo, verificación del dispositivo de flotación, si procede.

(ii) Ponerse e inflar el chaleco salvavidas.

(iii) Quitar el cojín del asiento y usarlo como flotador.
(iv) Demostrar técnicas de natación usando el cojín del asiento.

(5) Ejercicio de amaraje forzoso, si procede. 

Nota: Durante un ejercicio de amaraje forzoso, los alumnos deberán ejecutar los procedimientos de “antes del impacto” y “después del impacto”, según sea apropiado para el tipo específico de operación del explotador. 
(i) Aplicar procedimientos de coordinación de la tripulación, incluidas una sesión informativa con el capitán para obtener información pertinente sobre el amaraje forzoso y una sesión informativa con los miembros de la tripulación de cabina.
(ii) Coordinar un período de tiempo para la preparación de la cabina y los pasajeros.
(iii) Informar adecuadamente a los pasajeros sobre los procedimientos de amaraje forzoso.

(iv) Cerciorarse de que la cabina esté preparada y que todo esté bien guardado y cerrado, incluso el equipaje de mano, los baños y las cocinas.
(v) Demostrar cómo desplegar e inflar debidamente las balsas de evacuación.

(vi)  Demostrar cómo desplegar e inflar debidamente las balsas salvavidas, si es pertinente.
(vii) Sacar, colocar y fijar a la aeronave las balsas de evacuación.
(viii) Inflar las balsas.

(ix) Usar las sogas de escape en las salidas que están sobre las alas.

(x) Ordenar a los presentes que den su ayuda.

(xi) Usar los toboganes y los chalecos salvavidas o los cojines de los asientos como flotadores.

(xii) Sacar de la aeronave el equipo de emergencia indicado.

(xiii) Abordar debidamente las balsas.

(xiv) Iniciar los procedimientos de gestión relativos a las balsas (por ejemplo, desconectar las balsas de la aeronave, aplicar inmediatamente primeros auxilios, rescatar del agua a las personas y también las raciones y el equipo que estén flotando, echar ancla, amarrar las balsas unas a otras, activar el transmisor de localización de emergencia o verificar que esté funcionando).

(xv) Iniciar los procedimientos básicos de supervivencia (por ejemplo, sacar y utilizar los artículos del botiquín de supervivencia, reparar y mantener la balsa, protegerse contra los rayos solares, levantar la carpa, dar a conocer la ubicación, proporcionar primeros auxilios sin interrupción y dar sustento).
(xvi) Utilizar un dispositivo flotante atado a una cuerda para rescatar a las personas del agua.
(xvii) Amarrar unas a otras las balsas de evacuación o las balsas.
(xviii) Usar andariveles en el borde de las balsas de evacuación o las balsas salvavidas como asideros.

(xix) Proteger los artículos del botiquín de supervivencia.

(aa) Cada miembro de la tripulación de la aeronave deberá satisfacer requisitos adicionales de ejercicios de emergencia durante la instrucción inicial y periódica, incluso observar los ejercicios de emergencia siguientes: 

(1) Sacar e inflar la balsa salvavidas, si es pertinente.

(i) Sacar de la aeronave o del dispositivo de instrucción una balsa salvavidas.

(ii) Inflar una balsa salvavidas.

(2) Ejercicio de transferencia de la balsa de evacuación.

(i) Transferir cada tipo de bulto con balsa de evacuación de una puerta inutilizable a una puerta utilizable.
(ii) Desconectar la balsa de evacuación en una puerta inutilizable.
(iii) Redirigir a los pasajeros a una balsa de evacuación utilizable.
(iv) Instalar y desplegar una balsa de evacuación en una puerta utilizable.
(3) Ejercicio de despliegue, inflación y desprendimiento de un tobogán y una balsa de evacuación.
(i) Enganchar la barra del tobogán en los soportes del piso, si es pertinente.
(ii) Preparar el tobogán para la inflación automática.
(iii) Inflar los toboganes usando la válvula de enganche rápido y sin ella (inflación manual y automática).
(iv) Desconectar el tobogán de la aeronave para usarlo como flotador.
(v) Preparar las balsas de evacuación para la inflación automática.
(vi) Desconectar la balsa de evacuación de la aeronave.
(4) Ejercicio de evacuación de emergencia usando el tobogán: 

(i) Abrir la puerta activada con la balsa de evacuación o el tobogán desplegado e inflado.
(ii) Salir de la aeronave por el tobogán de evacuación y alejarse corriendo hasta encontrarse a una distancia segura.
14 CFR: 121.417(c), Orden 8400.10 de la FAA, Vol. 3, Capítulo 14.
NE: 8.10.1.14(b)
INSTRUCCIÓN IniCial EN TIERRA RELATIVA A aeronaves—tripulación de vuelo 
(ab) Cada titular de un AOC deberá tener un programa de instrucción inicial en tierra relativo a aeronaves para la tripulación de vuelo pertinente a sus deberes, al tipo de operaciones que se realicen y a la aeronave que realice el vuelo.  Las instrucciones deberán incluir por lo menos los temas generales siguientes: 

(1) Procedimientos de despacho, liberación de vuelos o localización de vuelos del titular del AOC.
(2) Principios y métodos para determinar la masa, el equilibrio y las limitaciones de pista para el despegue.

(3) Especificaciones, autorizaciones y limitaciones relativas a las operaciones del titular de un AOC.
(4) Procedimientos para reconocer y evitar condiciones meteorológicas adversas y procedimientos de vuelo que se deben seguir cuando las operaciones se realicen en las condiciones siguientes: 

(i) Engelamiento.

(ii) Niebla.

(iii) Turbulencia.

(iv) Fuerte precipitación.

(v) Tormentas.

(vi) Cortante del viento y microrráfagas a baja altitud.

(vii) Baja visibilidad.

(viii) Pistas contaminadas.

(5) Equipo de navegación y procedimientos de comunicaciones normales y de emergencia, incluidos los requisitos de autorización del tráfico aéreo y los procedimientos de comunicaciones del titular del AOC.
(6) Procedimientos de navegación usados en el área de salida, en ruta, en el área de llegada y en las fases de aproximación y aterrizaje, incluidas las indicaciones visuales antes del descenso y durante el descenso debajo de la altura de decisión o de la altitud mínima de descenso. 
(7) Instrucción aprobada de gestión de los recursos en el puesto de pilotaje.

(8) Sistemas, procedimientos, y fraseología de los sistemas de control del tránsito aéreo.

(9) Características de la performance de la aeronave durante todos los regímenes de vuelo, incluso: 

(i) El uso de cartas, tablas, datos tabulados y otra información afín en el manual.

(ii) Problemas de performance normal, anormal y de emergencia.

(iii) Factores meteorológicos y de masa que limitan la performance (por ejemplo, temperatura, presión, pistas contaminadas, precipitación, límites de ascenso/pista).

(iv) Factores que limitan la performance por equipo inoperativo (por ejemplo, lista de equipo mínimo/lista de desviaciones respecto a la configuración, dispositivo antiderrapante inoperativo).
(v) Condiciones operacionales especiales (a saber, pistas no pavimentadas, aeródromos a gran altitud y requisitos de descenso progresivo).

(10) Procedimientos normales, anormales y de emergencia sobre el tipo de aeronave que se va a utilizar.

(ac) Cada titular de un AOC deberá tener un programa de instrucción inicial en tierra relativo a aeronaves para la tripulación de vuelo pertinente a sus deberes, al tipo de operaciones que se realicen y a la aeronave que realice el vuelo, que abarcará por lo menos los sistemas de a bordo siguientes (si procede): 

(i) Aeronave.

(ii) Dimensiones, radio de viraje, disposición de los paneles, cabina de mando y cabina de pasajeros de la aeronave.

(iii) Otros aparatos o componentes y sistemas principales de la aeronave.

(iv) Limitaciones de funcionamiento.

(v) Manual de vuelo aprobado de la aeronave.

(2) Grupos motores.

(i) Descripción básica del motor.

(ii) Valores de empuje del motor.

(iii) Componentes del motor, como engranajes auxiliares, encendido, aceite, control de combustible y características hidráulicas y de sangrado de aire.

(3) Eléctrico.

(i) Fuentes de energía eléctrica de la aeronave (por ejemplo, generadores activados por motor, generador del APU (grupo auxiliar de energía),  energía externa, etc.).

(ii) Autobuses eléctricos.

(iii) Interruptores.
(iv) Batería de la aeronave.
(v) Sistema de energía de reserva.

(4) Hidráulico.

(i) Depósitos, bombas, acumuladores hidráulicos; filtros, válvulas de control, interconectores y accionadores.

(ii) Otros componentes de funcionamiento hidráulico.

(5) Combustible.

(i) Tanques de combustible (ubicación y cantidades).

(ii) Bombas accionadas por motor.

(iii) Bombas de empuje.

(iv) Válvulas  del sistema y las válvulas de interconexión.

(v) Indicadores de la cantidad.

(vi) Procedimientos para el vaciado rápido de combustible.

(6) Neumático.

(i) Fuentes de sangrado de aire (APU, motor o aire externo en tierra).

(ii) Medios de encaminamiento, ventilación y control de sangrado de aire a través de válvulas, tubos, cámaras y dispositivos limitadores de temperatura y presión.
(7) Aire acondicionado y presurización.

(i) Calentadores, paquetes de aire acondicionado, ventiladores y otros dispositivos de control del ambiente.
(ii) Componentes del sistema de presurización, tales como válvulas de escape de presión negativa y de descarga.

(iii) Anunciadores y controles de presurización automáticos, de reserva y manuales.

(8) Controles de vuelo.

(i) Controles primarios (dispositivos de guiñada, cabeceo y balanceo).

(ii) Controles secundarios (dispositivos de borde de ataque/posterior, y mecanismos de flaps, compensación y amortiguación).

(iii) Medios de actuación (directo/indirecto o mandos de vuelo eléctricos).

(iv) Dispositivos de redundancia.

(9) Tren de aterrizaje y frenos.

(i) Mecanismo de extensión y retracción del tren de aterrizaje, incluida la secuencia operacional de montantes, puertas, dispositivos de bloqueo, sistema de frenado y antiderrapante, si es pertinente.
(ii) Mecanismo de control de dirección (tren de aterrizaje de proa o del fuselaje).

(iii) Tren de carretilla.

(iv) Retransmisiones de sensores aéreos/terrestres.

(v) Indicadores ópticos del tren bajado y asegurado.
(10) Protección contra el hielo y la lluvia.

(i) Sistemas para eliminar la lluvia.

(ii) Sistemas antihielo o deshielo que afecten los controles de vuelo, los motores, los tubos de Pitot estáticos y otros, las salidas de fluidos, las ventanillas del puesto de pilotaje y las estructuras de la aeronave.
(11) Equipo y accesorios.

(i) Salidas.

(ii) Cocinas.

(iii) Sistemas de agua y de desechos.

(iv) Baños.

(v) Zonas de carga.

(vi) Asientos de los miembros de la tripulación y de los pasajeros.

(vii) Mamparos.

(viii) Configuraciones de asientos y de carga.

(ix) Equipo y accesorios que no son para emergencias.

(12) Equipo de navegación.

(i) Directores de vuelo.

(ii) Indicadores de situación horizontal.

(iii) Indicadores radiomagnéticos.

(iv) Receptores de navegación (GPS, ADF, VOR, LORAN-C, RNAV, radiobaliza, DME).

(v) Sistemas inerciales (INS, IRS).

(vi) Visualizadores funcionales.

(vii) Sistemas de indicación de fallas y comparadores.

(viii) Transpondedores de la aeronave.

(ix) Radioaltímetros.

(x) Radar meteorológico.

(xi) Visualizaciones de tubo de rayos catódicos o generadas por computadora de la posición de la aeronave y de navegación.
(13) Sistema de vuelo automático.

(i) Piloto automático.

(ii) Mando automático de gases.

(iii) Sistemas automáticos de navegación y de dirección de vuelo.
(iv) Seguimiento de aproximación automático.

(v) Aterrizaje automático.

(vi) Sistemas automáticos de gestión de combustible y performance.

(14) Instrumentos de vuelo.

(i) Disposición del panel.

(ii) Instrumentos de vuelo (indicador de altitud, giroscopio direccional, brújula magnética, anemómetro, indicador de velocidad vertical, altímetros, instrumentos auxiliares).

(iii) Fuentes de energía de los instrumentos, y fuentes sensoriales de los instrumentos (por ejemplo, presión estática de Pitot).

(15) Sistemas de visualización.

(i) Radar meteorológico.

(ii) Otras visualizaciones de tubo de rayos catódicos (por ejemplo, lista de verificación, visualizaciones de navegación vertical o de navegación longitudinal).

(16) Equipo de comunicaciones.

(i) Radios VHF/HF/SAT COM.

(ii) Paneles de audio.

(iii) Sistemas de interfono y de megafonía para los pasajeros durante el vuelo.

(iv) Grabadora de voz.

(v) Sistemas pasivos de comunicaciones aire/tierra (ACARS).

(17) Sistemas de advertencia.

(i) Sistemas de advertencia auditivos, visuales y táctiles (incluso el carácter y el grado de urgencia relacionado con cada señal).

(ii) Sistemas anunciadores de advertencia y aviso (incluso los sistemas de advertencia de anticolisión de a bordo, y de configuración del despegue y de la proximidad del terreno).

(18) Protección contra incendios.

(i) Sensores de incendios y sobrecalentamiento, anillos, módulos u otros medios de proporcionar indicaciones visuales o auditivas de detección de incendios o sobrecalentamiento.
(ii) Procedimientos para el uso de manivelas, sistemas automáticos de extinción y agentes extintores.
(iii) Fuentes de energía necesarias para ofrecer protección en caso de incendio o sobrecalentamiento de los motores, el grupo auxiliar de energía, las bodegas/el alojamiento de las ruedas, el puesto de pilotaje, la cabina y los baños.
(19) Oxígeno.

(i) Sistemas de suministro de oxígeno portátiles y para la tripulación y los pasajeros.
(ii) Fuentes de oxígeno (gaseoso o sólido).

(iii) Redes de distribución y flujo.

(iv) Sistemas de distribución automática.

(v) Reguladores, niveles e indicadores de presión.

(vi) Requisitos de mantenimiento.

(20) Iluminación.

(i) Sistemas de iluminación exterior y en la cabina de mando y la cabina de pasajeros.

(ii) Fuentes de energía.

(iii) Posiciones de los interruptores.

(iv) Ubicaciones de los focos de reserva.

(21) Equipo de emergencia.

(i) Botellones extintores y de oxígeno.

(ii) Botiquines médicos y de primeros auxilios.

(iii) Balsas salvavidas y flotadores salvavidas.

(iv) Hachas.

(v) Salidas y luces de emergencia.

(vi) Toboganes y balsas de evacuación.

(vii) Correas o manivelas de escape.

(viii) Compuertas, escaleras normales y móviles.

(22) Grupo auxiliar de energía (APU).

(i) Capacidades eléctricas y de sangrado de aire.

(ii) Interfaces con los sistemas eléctrico y neumático.

(iii) Puertas de entrada y conductos de salida de aire.

(iv) Suministro de combustible.

(23) Performance.

(ad) Cada titular de un AOC deberá tener un programa de instrucción inicial en tierra relativo a aeronaves para la tripulación de vuelo pertinente a sus deberes, al tipo de operaciones que se realicen y a la aeronave que realice el vuelo, que abarcará por lo menos los puntos de integración de los sistemas de a bordo siguientes: 

(1) Uso de listas de verificación.

(i) Verificaciones de seguridad.

(ii) Preparación del puesto de pilotaje (posición de los interruptores y flujo de la lista de verificación).

(iii) Llamadas y respuestas de la lista de verificación.

(iv) Secuencia de la lista de verificación.
(2) Planificación de vuelos.

(i) Planificación previa al vuelo y durante el vuelo.

(ii) Limitaciones de performance (meteorológicas, de masa y puntos de la MEL/CDL).

(iii) Cargas requeridas de combustible.

(iv) Planificación meteorológica (requisitos para mínimos de despegue más bajos que los normales o alternos).

(3) Sistemas de visualización.

(i) Radar meteorológico.

(ii) Visualizaciones CRT (listas de verificación, navegación vertical o navegación longitudinal).

(4) Sistemas de navegación y comunicación.

(i) Antes del vuelo, verificación y funcionamiento de los receptores pertinentes.

(ii) Sistemas de navegación de a bordo. 
(iii) Entrada y recuperación de los datos de información del plan de vuelo.

(5) Vuelo automático/directores de vuelo.

(i) Piloto automático.

(ii) Empuje automático.

(iii) Sistemas directores de vuelo, incluidos los procedimientos apropiados, las indicaciones normales y anormales y los anunciadores.

(6) Familiarización con el puesto de pilotaje.

(i) Activación de los sistemas de control de la aeronave e interruptores, incluidos los procedimientos normales, anormales y de emergencia.

(ii) Posiciones de control y anunciadores pertinentes, luces u otros sistemas de aviso y advertencia.

(ae) Cada titular de un AOC deberá asegurar que en la instrucción inicial en tierra para la tripulación de vuelo se impartan por lo menos las siguientes horas de instrucción programadas basándose en la aeronave que se va a utilizar, salvo si la Administración considera apropiado un menor número de horas:
(1) Para los pilotos y los mecánicos de a abordo — 

(i) Avión con motor de émbolo—64 horas.

(ii) Avión propulsado por un motor turbohélice —80 horas.

(iii) Avión turborreactor—120 horas.

(iv) Helicóptero— 64 horas.

(v) Sustentación debida a la potencia— 80 horas.

(vi) Otras aeronaves— 64 horas.

(2) Para navegantes— 

(i) Aeronave con motor de émbolo—16 horas.

(ii) Aeronave propulsada por un motor turbohélice—32 horas.

(iii) Aeronave turborreactora—32 horas.

14 CFR: 121.419; 121.420 
Orden 8400.10 de la FAA, Vol. 3, Capítulo 2, Sección 3: párrafos 439, 441 y 443.
NE: 8.10.1.14 (c)
INSTRUCCIÓN IniCial EN TIERRA RELATIVA A aeronaves – MIEMBROS DE LA TRIPULACIÓN DE CabinA
(af) Cada titular de un AOC deberá tener un programa de instrucción inicial en tierra para los miembros de la tripulación de cabina, pertinente al tipo de operaciones efectuadas y a la aeronave que realice el vuelo, que abarcará por lo menos los temas generales siguientes, si procede: 

(1) Familiarización con la aeronave.

(i) Características y descripción de la aeronave.

(ii) Configuración del puesto de pilotaje.

(iii) Configuración de la cabina.
(iv) Cocinas.

(v) Baños.

(vi) Zonas de estiba.

(2) Equipo y accesorios de la aeronave.

(i) Puestos de los miembros de la tripulación de cabina.

(ii) Paneles de los miembros de la tripulación de cabina.

(iii) Asientos de los pasajeros.

(iv) Paneles y unidades de servicio de los pasajeros.

(v) Señales de información para los pasajeros.
(vi) Marcas de la aeronave.
(vii) Placas de la aeronave.
(viii) Cunas y mesas tipo bayoneta.

(3) Sistemas de a bordo.

(i) Sistema de aire acondicionado y presurización.

(ii) Sistemas de comunicación de la aeronave (llamada, interfono y megafonía para los pasajeros).

(iii) Sistema eléctrico y de alumbrado.

(iv) Sistemas de oxígeno (tripulación de vuelo, observadores y pasajeros).

(v) Sistema de abastecimiento de agua.

(vi) Sistemas de servicio y de recreación.

(4) Salidas de la aeronave.

(i) Información general.

(ii) Salidas con toboganes o balsas de evacuación (operación antes del vuelo y normal).

(iii) Salidas sin toboganes (operación antes del vuelo y normal).

(iv) Ventanillas de salida (operación antes del vuelo).

(5) Comunicación y coordinación entre los miembros de la tripulación.
(i) Autoridad del piloto al mando (PIC).

(ii) Señales y procedimientos de comunicación rutinarios.

(iii) Sesión de información para los miembros de la tripulación.

(6) Deberes y procedimientos rutinarios de los miembros de la tripulación.

(i) Responsabilidades generales de los miembros de la tripulación.
(ii) Deberes y procedimientos de notificación para aeronaves determinadas.

(iii) Deberes y procedimientos previos a la salida antes del embarque de los pasajeros.
(iv) Deberes y procedimientos relativos al embarque de los pasajeros.
(v) Deberes y procedimientos antes del desplazamiento sobre la superficie.
(vi) Deberes y procedimientos antes de despegar pertinentes a una aeronave determinada.

(vii) Deberes y procedimientos durante el vuelo.

(viii) Deberes y procedimientos antes de aterrizar.
(ix) Deberes y procedimientos relativos al desplazamiento sobre la superficie y a la llegada.

(x) Deberes y procedimientos después de la llegada.

(xi) Escalas intermedias.

(7) Responsabilidades inherentes a la tramitación de pasajeros.
(i) Responsabilidades generales de los miembros de la tripulación.
(ii) Bebés, niños pequeños y menores de edad que viajan solos.

(iii) Pasajeros que necesitan asistencia especial.

(iv) Pasajeros que necesitan acomodación especial.

(v) Requisitos de estibado para el equipaje de mano.

(vi) Requisitos relativos a los asientos de los pasajeros.
(vii) Reglas relativas a fumar y no fumar.

(8) Instrucción reconocida sobre la gestión de los recursos en el puesto de pilotaje (gestión de los recursos de la tripulación) para los miembros de la tripulación de cabina.
(ag) Cada titular de un AOC deberá tener un programa de instrucción inicial en tierra para los miembros de la tripulación de cabina, pertinente al tipo de operaciones efectuadas y a la aeronave que realice el vuelo, que abarcará por lo menos los temas de emergencia específicos siguientes, si procede: 

(1) Equipo de emergencia.

(i) Sistemas de comunicación y notificación de emergencia.

(ii) Salidas de la aeronave.

(iii) Salidas con toboganes o balsas de evacuación (operación de emergencia).

(iv) Toboganes y balsas de evacuación en un amaraje forzoso.

(v) Salidas sin toboganes (operación de emergencia).

(vi) Ventanillas de salida (operación de emergencia).

(vii) Salidas con conos de cola (operación de emergencia).

(viii) Salidas del puesto de pilotaje (operación de emergencia).

(ix) Evacuación en tierra y equipo de amaraje forzoso.

(x) Equipo de primeros auxilios.

(xi) Sistemas portátiles de oxígeno (botellas de oxígeno, generadores químicos de oxígeno, equipo protector de respiración (EPR)).

(xii) Equipo de extinción de incendios.

(xiii) Sistemas de alumbrado de emergencia.

(xiv) Equipo de emergencia adicional.

(2) Procedimientos y tareas en caso de emergencia.

(i) Tipos de emergencia generales específicos de la aeronave, incluidas la coordinación y comunicación entre los miembros de la tripulación.
(ii) Señales y procedimientos de comunicación de emergencia.

(iii) Descompresión rápida.

(iv) Descompresión insidiosa y fugas a través de ventanillas agrietadas y cierres herméticos.

(v) Incendios.

(vi) Amaraje forzoso.

(vii) Evacuación en tierra.

(viii) Evacuación injustificada (por ejemplo, iniciada por un pasajero).

(ix) Enfermedad o lesión.

(x) Situaciones anormales que tienen que ver con los pasajeros o los miembros de la tripulación.

(xi) Secuestro y actos de interferencia ilícita.

(xii) Amenaza de bomba.

(xiii) Turbulencia.

(xiv) Otras situaciones poco comunes, incluso ser consciente de las tareas y funciones de otros miembros de la tripulación en lo que se refiere a los propios deberes de los miembros de la tripulación de cabina.

(xv) Accidentes e incidentes de a bordo anteriores.

(3) Ejercicios de emergencia específicos de a bordo.

(i) Ejercicio de salida de emergencia.

(ii) Ejercicio con el extintor manual.

(iii) Ejercicio con el sistema de oxígeno de emergencia.

(iv) Ejercicio con flotadores.

(v) Ejercicio de amaraje forzoso, si es pertinente.

(vi) Ejercicio para quitar e inflar la balsa salvavidas, si es pertinente.

(vii) Ejercicio de transferencia del paquete de la balsa de evacuación, si es pertinente.

(viii) Ejercicio para desplegar, inflar y desprender el tobogán o la balsa de evacuación, si es pertinente.

(ix) Ejercicio de evacuación de emergencia con el tobogán, si es pertinente.

(ah) Cada titular de un AOC deberá asegurar que en la instrucción inicial en tierra para un miembro de la tripulación de vuelo se incluya una verificación de competencia hecha por el instructor en tierra o el supervisor indicado, con el fin de determinar si está capacitado para asumir los deberes y responsabilidades que se le asignen.
(ai) Cada titular de un AOC deberá asegurar que en la instrucción inicial en tierra para los miembros de la tripulación de cabina se impartan por lo menos las siguientes horas de instrucción programadas basándose en la aeronave que se va a utilizar, salvo si la Administración considera apropiado un menor número de horas:
(1) Motor de émbolo - 8 horas.

(2) Propulsado por motor turbohélice - 8 horas.

(3) Turborreactor – 16 horas.

(4) Otras aeronaves – 8 horas.

14 CFR: 121.421,
Orden 8400.10 de la FAA, Vol. 3, Capítulo 14, Sección 5, párrafos 2015 y  2017.
NE: 8.10.1.15(d)
INSTRUCCIÓN INICIAL EN TIERRA RELATIVA A aeronaves — ENCARGADO DE LAS operaciones DE VUELO
(aj) Cada titular de un AOC deberá proporcionar instrucción inicial en tierra relativa a aeronaves para los encargados de las operaciones de vuelo, que abarque por lo menos los temas siguientes:
(1) Temas generales sobre despacho: 

(i) Reglamentos apropiados.

(ii) Manual de Operaciones del titular de un AOC.

(iii) Especificaciones de las operaciones del titular de un AOC.
(iv) Informes meteorológicos: interpretación, recursos disponibles, variaciones estacionales, reales y previstas.

(v) Comunicaciones, incluidas las normales y las de emergencia.

(vi) Meteorología, incluidos los efectos sobre las recepciones de radiocomunicaciones.

(vii) Condiciones meteorológicas adversas.

(viii) Avisos a los aviadores.

(ix) Publicaciones y cartas de navegación.

(x) Responsabilidades conjuntas del despachador/piloto.

(xi) Procedimientos de coordinación del ATC.

(xii) Familiarización con la zona de operaciones, incluidas las clases de espacio aéreo y las zonas de navegación especiales.

(xiii) Características de aeródromos especiales.

(2) Características de la aeronave: 

(i) Preparación de la aeronave para vuelos específicos.

(ii) Características de funcionamiento y performance de la aeronave.
(iii) Equipo de navegación, incluidas las peculiaridades y las limitaciones.

(iv) Aproximación por instrumentos y equipo de comunicación.

(v) Equipo de emergencia.

(vi) Disposiciones del AFM o RFM pertinentes a los deberes de a bordo.

(vii) MEL/CDL.

(viii) Instrucción pertinente relativa al equipo.

(3) Procedimientos relativos a las operaciones: 

(i) Fenómenos meteorológicos adversos (gradiente del viento, turbulencia en aire despejado y tormentas).

(ii) Procedimientos de control de la carga y cálculos de masa y equilibrio.

(iii) Cálculos de performance de la aeronave, incluidas las limitaciones de peso al despegar basándose en la pista de salida, la pista de llegada y las limitaciones en ruta, como también las limitaciones con motor fuera de servicio.
(iv) Procedimientos de planificación de vuelos, incluso la selección de rutas, el tiempo de vuelo y el análisis de los requisitos de combustible.
(v) Preparación del visto bueno de despacho.

(vi) Sesiones de información para los miembros de la tripulación.

(vii) Procedimientos para la supervisión de vuelos.

(viii) Procedimientos relativos a la MEL/CDL.

(ix) Realización manual de todos los procedimientos requeridos en caso de pérdida de las funciones automatizadas.

(x) Instrucción en las zonas geográficas apropiadas.

(xi) Procedimientos relacionados con el ATC y los instrumentos, y procedimientos de espera en tierra y de control central de afluencia
(xii) Procedimientos de radiocomunicaciones/teléfono.

(4) Procedimientos anormales y de emergencia.

(i) Asistencia a la tripulación de vuelo en una emergencia.

(ii) Alerta a los organismos públicos, empresariales y privados pertinentes.

(5) Gestión de los recursos de la tripulación.

Nota: NE 8.10.1.12 contiene puntos de instrucción sobre la gestión de los recursos de la tripulación.

(6) Mercancías peligrosas.

Nota: NE 8.10.1.10 contiene puntos de instrucción sobre mercancías peligrosas.

(7) Seguridad.

Nota: Véase MCAR 8.10.1.11.

(8) Instrucción relativa a diferencias.
Nota: NE 8.10.1.17 contiene puntos sobre la instrucción relativa a diferencias.

(ak) Cada titular de un AOC deberá asegurar que en la instrucción inicial en tierra para los encargados de operaciones de vuelo se incluya una verificación de competencia hecha por el instructor en tierra o el supervisor de despacho calificado que demuestre los conocimientos y aptitudes requeridos.
(al) Cada titular de un AOC deberá asegurar que en la instrucción inicial en tierra para los encargados de operaciones de vuelo se impartan por lo menos las siguientes horas de instrucción programadas basándose en la aeronave que se va a utilizar, salvo si la Administración considera apropiado un menor número de horas: 

(1) Aeronave con motor de émbolo – 30 horas.

(2) Aeronave propulsada por un motor turbohélice – 40 horas.

(3) Aeronave turborreactora – 40 horas.

(4) Otras aeronaves – 30 horas.

Anexo 6 de la OACI, Parte I: 10.3 R, 10.4 R.
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 8.3 R, 8.4 R.
Orden 8400.10 de la FAA, Vol. 3, Capítulo 5.
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NE: 8.10.1.15
INSTRUCCIÓN IniCial SOBRE EL VUELO DE aeronaves
(am) Cada titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción inicial de los pilotos relativa a vuelos incluya por lo menos lo siguiente: 

Nota: La instrucción de vuelos se podrá realizar en una aeronave apropiada o en un simulador de vuelos adecuado.  A = Avión, H = Helicóptero.
(1) Preparación.

(i) Inspección visual (para una aeronave con un mecánico de a bordo, uso autorizado de visualización con imágenes) A y H.

(ii) Procedimientos previos al rodaje, A y H.

(iii) Limitaciones de performance.

(2) Operación de superficie.

(i) Reducción del empuje.

(ii) Reducción del rodaje, si es pertinente al tipo de operación que se ha de realizar.

(iii) Arranque.

(iv) Rodaje.

(v) Verificaciones previas al despegue.

(3) Despegue.

(i) Normal.

(ii) Viento de costado.

(iii) Interrumpido.

(iv) Falla de motor después de V1.
(v) Más bajo que el estándar mínimo, si es pertinente al tipo de operación que ha de realizarse.

(4) Ascenso.

(i) Normal.

(ii) Un motor inactivo durante el ascenso a la altitud en ruta.

(5) En ruta.

(i) Virajes cerrados. 
(ii) Aproximaciones a pérdidas (configuraciones de despegue, en ruta y de aterrizaje).

(iii) Paro del grupo motor durante el vuelo.

(iv) Rearranque del grupo motor durante el vuelo.

(v) Características del manejo a alta velocidad.

(6) Descenso.

(i) Normal.

(ii) Velocidad máxima.

(7) Aproximaciones.

(i) Procedimientos VFR.

(ii) Aproximación visual con 50% de pérdida de potencia de los grupos motores disponibles.
(iii) Aproximación visual con falla de aleta/flap.

(iv) Aproximaciones de precisión de acuerdo con las reglas de vuelo por instrumentos (ILS normal e ILS con un motor inactivo).

(v) Aproximaciones que no son de precisión de acuerdo con las reglas de vuelo por instrumentos (NDB normal y VOR normal).

(vi) Aproximación que no es de precisión con un motor inactivo (procedimientos de rumbo posterior del localizador, SDF/LDA, GPS, TACAN y procedimientos de aproximación en circuito).

Nota: El simulador deberá estar calificado para la instrucción/verificación en la maniobra de aproximación en circuito.
(vii) Aproximación frustrada de una aproximación de precisión.
(viii) Aproximación frustrada de una aproximación que no es de precisión.

(ix) Aproximación frustrada con falla del grupo motor.

(8) Aterrizajes.

(i) Normal con un mal reglaje de la compensación (sólo las aeronaves pequeñas).

(ii) Normal de una aproximación de precisión por instrumentos.

(iii) Normal de una aproximación de precisión por instrumentos con el motor más crítico inactivo.

(iv) Normal con 50% de pérdida de potencia de los grupos motores disponibles.
(v) Normal con mal funcionamiento de flap/aleta.

(vi) Aterrizajes interrumpidos.

(vii) Viento de costado.

(viii) Reversión manual/aumento del control degradado.

(ix) Pista corta/de superficie blanda (sólo las aeronaves pequeñas).

(x) Agua vítrea/agitada (sólo los hidroaviones).

(9) Después de aterrizar.

(i) Estacionamiento.

(ii) Evaluación de emergencia.

(iii) Atraque, amarre y rampa (sólo los hidroaviones).

(10) Otros procedimientos durante cualquier fase de a bordo.

(i) Sistema anticolisión de a bordo: uso y maniobras anticolisión.
(ii) Espera.

(iii) Acumulación de hielo en la estructura.

(iv) Evasión de peligros aéreos.

(v) Gradiente del viento/microrráfaga.

(11) Sistemas normales, anormales y alternos durante cualquier fase.

(i) Neumático/presurización.

(ii) Aire acondicionado.

(iii) Combustible y aceite.

(iv) Eléctrico.

(v) Hidráulico.

(vi) Controles de vuelo.

(vii) Sistemas de antihielo y deshielo.

(viii) Piloto automático.

(ix) Sistemas para guiar la gestión de vuelos y ayudas automáticas o de otra índole para aproximación y aterrizaje
(x) Dispositivos de advertencia de pérdidas, dispositivos antipérdidas y sistemas de aumento de estabilidad.
(xi) Radar meteorológico de a bordo.

(xii) Mal funcionamiento del sistema de instrumentos de vuelo.

(xiii) Equipo de comunicaciones.

(xiv) Sistemas de navegación.

(12) Procedimientos de los sistemas de emergencia durante cualquier fase.

(i) Incendios a bordo de la aeronave.
(ii) Control del humo.

(iii) Fallas de los grupos motores.

(iv) Vaciado de combustible en vuelo.

(v) Sistemas eléctrico, hidráulico y neumático.

(vi) Malfuncionamiento del sistema de control de vuelos.

(vii) Mal funcionamiento del sistema de flaps y del tren de aterrizaje.

(an) Cada titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción de vuelo para los mecánicos de a bordo incluya por lo menos la instrucción y práctica siguientes en procedimientos relacionados con el desempeño de los deberes y funciones de los mecánicos de a bordo.  Esta instrucción y práctica se pueden lograr ya sea durante el vuelo o en un dispositivo de instrucción simulador de vuelos.

(1) Preparación.
(i) De la aeronave antes del vuelo.
(A) Procedimientos relativos al diario de a bordo.
(B) Verificaciones de seguridad.

(C) Cabina/interiores.
(D) Echar un vistazo a todo el exterior.
(E) Mantenimiento/deshielo.
(F) Uso de oxígeno.
(2) Operaciones en tierra.
(i) Datos de performance.
(A) Datos de aterrizaje (To/LND)
(B) Análisis del aeropuerto.
(C) Masa y equilibrio.
(ii) Uso de listas de verificación.
(A) Establecimiento del panel.
(iii) Arranque.
(A) Potencia externa.
(B) Aire externo.
(C) APU.
(iv) Comunicaciones.
(A) Procedimientos de las estaciones.
(B) ACARS.
(v) Rodaje.
(3) Despegue.
(i) Control de los grupos motores.
(ii) Flaps/tren de aterrizaje.
(iii) Gestión del combustible.
(iv) Otro funcionamiento de los sistemas.
(v) Performance de la aeronave.
(vi) Conclusión de la lista de verificación.
(4) Ascenso.
(i) Control de los grupos motores.
(ii) Gestión del combustible.
(iii) Presurización.
(iv) Sistema eléctrico.
(v) Aire acondicionado.
(vi) Controles de vuelo.
(vii) Otros sistemas.
(5) En ruta.
(i) Funcionamiento de los grupos motores.
(ii) Gestión del combustible.
(iii) Gestión de la performance.
(iv) Performance a gran altitud.
(v) Otro funcionamiento de los sistemas.
(6) Descenso.
(i) Funcionamiento de los grupos motores.
(ii) Otro funcionamiento de los sistemas.
(iii) Gestión de la performance.
(7) Aproximación.
(i) Datos de aterrizaje.
(ii) Funcionamiento del tren de aterrizaje.
(iii) Funcionamiento de flap/aleta/expoliador.
(iv) Supervisión de la aproximación.
(8) Aterrizajes.
(i) Funcionamiento de los grupos motores
(ii) Configuración de la aeronave.
(iii) Funcionamiento del sistema.
(iv) Evacuación de emergencia.
(9) Procedimientos durante cualquier etapa en tierra o en el aire.
(i) Equipo del puesto de pilotaje.
(ii) Flap/aletas/tren.
(iii) Grupo motor.
(iv) Presurización.
(v) Neumático.
(vi) Aire acondicionado.
(vii) Combustible y aceite.
(viii) Eléctrico.
(ix) Hidráulico.
(x) Controles de vuelo.
(xi) Antihielo y deshielo.
(xii) Otros procedimientos de la lista de verificación.
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(ao) Cada titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción para navegantes incluya por lo menos lo siguiente: 

(1) La instrucción inicial de vuelo para los navegantes debe incluir instrucción de vuelo y una verificación de vuelo que sea adecuada para asegurar que los miembros de la tripulación estén capacitados para desempeñar los deberes que se le asignen. 
(2) La instrucción de vuelo y la verificación de vuelo especificadas en el párrafo (1) se deberán realizar: 

(i) Durante el vuelo o en un dispositivo de instrucción simulador de vuelos apropiado; o

(ii) En las operaciones de transporte aéreo comercial, si se realizan bajo la supervisión de un navegante calificado.

(ap) Cada titular de un AOC deberá asegurar que en la instrucción inicial de vuelo para los pilotos y los mecánicos de a bordo se impartan por lo menos las siguientes horas de instrucción programadas basándose en la aeronave que se va a utilizar, salvo si la Administración considera apropiado un menor número de horas: 

(1) Para un alumno ya sea en una aeronave o un dispositivo de instrucción simulador de vuelos—

(i) Aeronave con motor de émbolo —PIC: 14 horas; CP: 14 horas; y FE: 12 horas.
(ii) Aeronave propulsada por un motor turbohélice—PIC: 15 horas; CP: 15 horas; y FE: 12 horas.

(iii) Aeronave turborreactora—PIC: 20 horas; CP: 16 horas; y FE: 12 horas. 

(iv) Otras aeronaves—PIC y CP: 14 horas.

(2) Para dos pilotos en un dispositivo de instrucción simulador de vuelos —

(i) Aeronave con motor de émbolo —PIC: 24 horas; CP: 24 horas; y FE: 20 horas. 

(ii) Aeronave propulsada por un motor turbohélice — PIC: 24 horas; CP: 24 horas; y FE: 20 horas.

(iii) Aeronave turborreactora—PIC: 28 horas; CP: 28 horas; y FE: 20 horas. 

(iv) Otras aeronaves— PIC y CP: 24 horas.

14 CFR: 121: 424; 121.435, 121.426
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Nota: El número de horas de instrucción en el punto (d) es mayor que en 14 CFR (Título 14 del Código de Reglamentaciones Federales) y se basan en las normas nacionales de la FAA, Orden 8400.10.

NE: 8.10.1.16
INSTRUCCIÓN IniCial SOBRE operaciones ESPECIALIZADAS
(aq) Cada titular de un AOC deberá proporcionar instrucción inicial en operaciones especializadas para asegurar que cada piloto y encargado de las operaciones de vuelo esté calificado en el tipo de operación que realice y en todo equipo, técnica y procedimiento nuevo o especializado, a saber: 

(1) Navegación de larga distancia.

(i) Conocimiento de procedimientos de navegación especializados, por ejemplo MNPS y NPAC.

(ii) Conocimiento de equipo especializado, por ejemplo INS, LORAN y GPS.

(2) Aproximaciones de CAT II y CAT III.

(i) Equipo especial, procedimientos y práctica.

(ii) Una demostración de la competencia.

(3) Operaciones de despegue con baja visibilidad.

(i) Requisitos de pista y alumbrado.

(ii) Despegues interrumpidos en V1, o cerca de V1, con una falla del motor más crítico.

(iii) Operaciones de rodaje.

(iv) Procedimientos para evitar incursiones en la pista cuando la visibilidad es baja.
(4) Operaciones a grandes distancias con aviones bimotores.
(5) Aproximaciones utilizando un radar de a bordo.
(6) Piloto automático en vez de copiloto.
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NE: 8.10.1.17
DiferencIAs RELATIVAS A aeronaves 
(ar) Cada titular de un AOC deberá proporcionar instrucción sobre diferencias relativas a aeronaves a los encargados de operaciones de vuelo cuando haya variantes en el mismo tipo de aeronave del explotador, que incluya por lo menos lo siguiente: 

(1) Procedimientos relativos a las operaciones— 

(i) Operaciones en presencia de fenómenos meteorológicos adversos, incluso turbulencia en aire despejado, gradiente del viento y tormentas. 

(ii) Procedimientos de control de la carga y cálculos de masa y equilibrio. 

(iii) Cálculos de la performance de la aeronave, incluidas las limitaciones de despegue relacionadas con la masa basándose en la pista de salida, la pista de llegada y las limitaciones en ruta, además de las limitaciones con motor fuera de servicio.
(iv) Procedimientos de planificación de vuelos, incluso la selección de rutas, el tiempo de vuelo y el análisis de los requisitos de combustible. 

(v) Preparación del visto bueno de despacho. 

(vi) Sesiones de información para los miembros de la tripulación. 

(vii) Procedimientos para la supervisión de vuelos. 

(viii) La respuesta de la tripulación de vuelo a varias situaciones de emergencia, incluida la asistencia que el encargado de las operaciones de vuelo de a bordo pueda proporcionar en cada situación.
(ix) Procedimientos relativos a la MEL/CDL. 

(x) Realización manual de los procedimientos requeridos en caso de pérdida de las capacidades automatizadas.
(xi) Instrucción en las zonas geográficas apropiadas. 

(xii) Procedimientos relacionados con el ATC y los instrumentos, incluidos los procedimientos de espera en tierra y de control central de afluencia. 
(xiii) Procedimientos de radiocomunicaciones/teléfono.

(2) Procedimientos de emergencia— 

(i) Medidas tomadas para ayudar a la tripulación de vuelo
(ii) Notificación al titular del AOC y a la Administración.

Nota: La Junta de Estandarización de Vuelos de la FAA, la Junta de Evaluación de Operaciones Conjuntas de Transport Canada y las Autoridades Aeronáuticas Conjuntas (JAA) tienen un procedimiento armonizado y sus informes son una fuente para la instrucción relativa a diferencias.
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NE: 8.10.1.20
VERIFICACIÓN DE COMPETENCIA DE LA aeronave Y LOS INSTRUMENTOS— PilotO
(as) Las verificaciones de competencia de la aeronave y los instrumentos con respecto al piloto al mando y al copiloto deben incluir los procedimientos y operaciones siguientes listados en la prueba de aptitud pertinente en la Parte 2, sobre cada tipo o variedad de aeronave.
(at) Las etapas de la prueba oral y en vuelo de una verificación de competencia no se deberán realizar simultáneamente.
(au) El examinador, cuando establezca que el desempeño de un solicitante es insatisfactorio, podrá poner fin a la prueba en vuelo inmediatamente o, con el consentimiento del solicitante, proseguir hasta que concluyan los sucesos restantes.
(av) Si por razones mecánicas o de otra índole se debe poner fin a la verificación y hay sucesos que todavía deben repetirse, el examinador deberá expedir una carta de descontinuación, válida por 60 días, en la que se enumeren las áreas específicas de operación que se han completado con éxito.

(aw) La conclusión satisfactoria de una verificación de competencia, tras la conclusión de un programa autorizado de instrucción de transportistas aéreos para el tipo de aeronave en particular, satisface el requisito de una prueba de aptitud para la calificación de tipo de aeronave si— 

(1) Esa verificación de competencia incluye todos los procedimientos y maniobras requeridos para una prueba de aptitud para la calificación de tipo.
(2) Las verificaciones de competencia las ha de realizar un examinador autorizado por la Administración.

Anexo 6 de la OACI, Parte 1: 9.4.4.1.
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 7.4.4.1.
14 CFR: 61.58(c)
NE: 8.10.1.22
FORMACIÓN DE PARES DE miembroS de la tripulación CON POCA expERIENCIA
(ax) Entre las situaciones críticas, así designadas por la Administración, en aeródromos especiales designados por ésta o por el titular de un AOC figuran las siguientes: 

(1) El valor de visibilidad predominante en el informe meteorológico más reciente del aeródromo es de 1200 m (3/4 de milla terrestre) o inferior a éste. 

(2) El alcance visual en la pista que se ha de utilizar es de 1200 m (4.000 pies) o inferior a éste. 

(3) En la pista que se ha de utilizar hay agua, nieve, aguanieve o condiciones similares que podrían afectar adversamente la performance del avión.
(4) La acción de frenado notificada en la pista que se ha de utilizar no es tan “buena”. 

(5) El componente transversal del viento en la pista que se ha de utilizar es más de 15 nudos. 

(6) Se notifica gradiente del viento en los alrededores del aeródromo.
(7) Cualquier otra condición en la que el piloto al mando establezca que es prudente ejercer su propia discreción.
(ay) Entre las circunstancias que rutinariamente se considerarían para la desviación del tiempo de vuelo operacional en línea mínimo están las siguientes: 

(1) El titular de un AOC recién certificado no emplea a ningún piloto que cumple con los requisitos mínimos de tiempo de vuelo.
(2) El titular de un AOC ya existente agrega a su flota un tipo de avión cuyo uso no se ha demostrado en sus operaciones.
(3) El titular de un AOC ya existente establece un nuevo domicilio al cual asigna pilotos que estarán obligados a capacitarse en el manejo de los aviones que entren en servicio desde ese domicilio.

14 CFR: 121.438
JAR-OPS 1: AMC OPS 1.940(a)(4)
NE: 8.10.1.24
VERIFICACIONES DE CompetencIA—MIEMBROS DE LA TRIPULACIÓN DE CabinA
(az) Los evaluadores deberán realizar verificaciones de competencia de los miembros de la tripulación de cabina para demostrar que cada candidato posee el nivel de competencia necesario para el buen desempeño de los deberes y las tareas que se le asignen.
(ba) Un supervisor o inspector calificado, autorizado por la Administración, deberá observar y evaluar las verificaciones de competencia de los miembros de la tripulación de cabina.

(bb) Los evaluadores deberán incluir en la verificación de competencia de cada miembro de la tripulación de cabina un conocimiento demostrado de lo siguiente:
(1) Equipo de emergencia, si es pertinente— 

(i) Sistemas de notificación y comunicación de emergencia. 

(ii) Salidas de la aeronave. 

(iii) Salidas con toboganes o balsas de evacuación (operación de emergencia). 

(iv) Toboganes y balsas de evacuación en un amaraje forzoso. 

(v) Salidas sin toboganes (operación de emergencia). 

(vi) Ventanillas de salida (operación de emergencia). 

(vii) Salidas con conos de cola (operación de emergencia). 

(viii) Salidas del puesto de pilotaje (operación de emergencia). 

(ix) Evacuación en tierra y equipo de amaraje forzoso. 

(x) Equipo de primeros auxilios. 

(xi) Sistemas portátiles de oxígeno (botellas de oxígeno, generadores químicos de oxígeno, equipo protector de respiración (EPR)). 

(xii) Equipo de extinción de incendios. 

(xiii) Sistemas de alumbrado de emergencia. 
(xiv) Equipo de emergencia adicional.

(2) Procedimientos de emergencia— 

(i) Tipos de emergencia generales específicos de la aeronave. 

(ii) Señales y procedimientos de comunicación de emergencia. 

(iii) Descompresión rápida. 

(iv) Descompresión insidiosa y fugas a través de ventanillas agrietadas y cierres herméticos. 

(v) Incendios. 

(vi) Amaraje forzoso. 

(vii) Evacuación en tierra. 

(viii) Evacuación injustificada (por ejemplo, iniciada por un pasajero). 

(ix) Enfermedad o lesión. 

(x) Situaciones anormales que tienen que ver con los pasajeros o los miembros de la tripulación. 

(xi) Turbulencia. 
(xii) Otras situaciones poco comunes.

(3) Ejercicios de emergencia— 

(i) Ubicación y uso de todo el equipo de emergencia y de seguridad transportado a bordo del avión.
(ii) Ubicación y uso de todos los tipos de salida. 

(iii) Uso real del chaleco salvavidas cuando se haya provisto. 

(iv) Uso real del equipo protector de respiración. 
(v) Uso real de los extintores.

(4) Gestión de los recursos de la tripulación— 

(i) Aptitudes para tomar decisiones. 

(ii) Sesiones de información y fomento de una comunicación abierta.
(iii) Instrucción relativa a investigación, promoción y afirmación.

(iv) Gestión de la carga de trabajo.

(5) Mercancías peligrosas— 

(i) Reconocimiento y transporte de mercancías peligrosas. 

(ii) Debido embalaje, marcado y documentación.
(iii) Instrucciones relativas a compatibilidad, embarque, almacenamiento y características de manipulación.

(6) Seguridad— 

(i) Secuestro.
(ii) Pasajeros insubordinados.
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NE: 8.10.1.33
INSTRUCCIÓN PERIÓDICA—TRIPULACIÓN DE VUELO
(bc) Cada titular de un AOC deberá establecer en su Manual de Operaciones un programa de instrucción periódica para todos los miembros de la tripulación de vuelo y hará que lo apruebe la Administración.
(bd) Cada miembro de la tripulación de vuelo deberá recibir instrucción periódica para el tipo o variación de aeronave en la cual está certificado para prestar servicio y para el cargo de miembro de la tripulación en cuestión.
(be) Cada titular de un AOC deberá hacer que toda la instrucción periódica la imparta personal calificado idóneo.

(bf) Cada titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción periódica en tierra de los miembros de la tripulación de vuelo incluya por lo menos lo siguiente:
(1) Temas generales.

(i) Procedimientos de localización de vuelos.

(ii) Principios y métodos para determinar las limitaciones relativas a masa/equilibrio y pista.

(iii) Meteorología para asegurar conocimientos prácticos de los fenómenos meteorológicos, incluidos los principios de sistema frontal, engelamiento, niebla, tormentas, gradiente del viento y situaciones meteorológicas a gran altitud.

(iv) Fraseología y sistemas de ATC.

(v) Navegación y uso de ayudas a la navegación.

(vi) Procedimientos de comunicación normales y de emergencia.

(vii) Claves visuales antes de descender a MDA.

(viii) Repaso de accidentes e incidentes ocurridos.

(ix) Otras instrucciones necesarias para asegurar la competencia del piloto.

(2) Sistemas de a bordo y limitaciones.

(i) Procedimientos normales, anormales y de emergencia.

(ii) Características de performance de la aeronave.

(iii) Motores y, si es pertinente, hélices.

(iv) Componentes de a bordo principales.

(v) Sistemas de a bordo principales (por ejemplo, controles de vuelo, sistemas eléctrico, hidráulico y otros, según sea apropiado).

(vi) Procedimientos y requisitos en tierra y de deshielo.

(3) Equipo de emergencia y ejercicios.

(4) Cada 12 meses— 

(i) Ubicación y uso de todo el equipo de emergencia y de seguridad transportado a bordo del avión. 

(ii) Ubicación y uso de todos los tipos de salida.
(iii) Uso real del chaleco salvavidas cuando se haya provisto. 

(iv) Uso real del equipo protector de respiración.
(v) Uso real de los extintores.

(5) Cada 3 años— 

(i) Funcionamiento de todos los tipos de salida. 

(ii) Demostración del método que se usa para hacer funcionar un tobogán, cuando esté instalado.
(iii) Extinción de incendios usando la clase de equipo que se utiliza en un avión durante un incendio real o simulado.
Nota: Con los extintores de halón, se podrá usar otro método que sea aceptable para la Administración.
(iv) Efectos del humo en un zona encerrada y uso real de todo el equipo pertinente en un ambiente simulado lleno de humo.
(v) Manipulación real o simulada de dispositivos pirotécnicos, cuando se disponga de ellos. 

(vi) Demostración del uso de las balsas salvavidas, cuando la aeronave esté equipada con ellas. 

(vii) Un ejercicio de evacuación de emergencia. 

(viii) Un ejercicio de amaraje forzoso, si es pertinente.
(ix) Un ejercicio de descompresión rápida, si es pertinente.

(6) Gestión de los recursos de la tripulación— 

(i) Aptitudes para tomar decisiones. 

(ii) Sesiones de información y fomento de una comunicación abierta.
(iii) Instrucción relativa a investigación, promoción y afirmación. 

(iv) Gestión de la carga de trabajo.
(v) Toma de conciencia de la situación.

(7) Mercancías peligrosas— 

(i) Reconocimiento y transporte de mercancías peligrosas.
(ii) Debido embalaje, marcado y documentación.
(iii) Instrucciones relativas a compatibilidad, embarque, almacenamiento y características de manipulación.

(8) Seguridad— 

(i) Secuestro.
(ii) Pasajeros insubordinados.

(bg) Cada titular de un AOC deberá verificar el conocimiento relativo a la instrucción en tierra periódica mediante un examen oral o escrito.
(bh) Cada titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción de vuelo periódica para piloto incluya por lo menos lo siguiente: 

Nota: La instrucción de vuelos se podrá realizar en una aeronave apropiada o en un simulador de vuelos adecuado
(1) Preparación— 

(i) Inspección visual (uso de visualización de imágenes autorizada).
(ii) Procedimientos previos al rodaje.

(2) Operación en tierra— 

(i) Limitaciones de performance. 

(ii) Gestión del puesto de pilotaje. 

(iii) Sujeción de la carga.
(iv) Reducción del empuje. 

(v) Reducción del rodaje, si es pertinente. 

(vi) Arranque.
(vii) Rodaje.

(viii) Verificaciones previas al despegue.

(3) Despegue— 

(i) Normal. 

(ii) Viento de costado. 

(iii) Interrumpido. 

(iv) Falla de motor después de V1.
(v) Falla del grupo motor durante el segundo segmento.
(vi) Operaciones de despegue con baja visibilidad.

(4) Ascenso— 

(i) Normal.
(ii) Ascenso, con un motor inactivo, a la altitud en ruta.

(5) En ruta— 

(i) Virajes cerrados. 

(ii) Aproximaciones a pérdidas (configuraciones de despegue, en ruta y de aterrizaje). 

(iii) Paro del grupo motor durante el vuelo. 

(iv) Rearranque del grupo motor durante el vuelo.
(v) Características del manejo a alta velocidad.

(6) Descenso— 

(i) Normal.
(ii) Velocidad máxima.

(7) Aproximaciones— 

(i) Procedimientos VFR.
(ii) Aproximación visual con 50% de pérdida de potencia de los grupos motores disponibles.
(iii) Aproximación visual con falla de aleta/flap.
(iv) Aproximaciones de precisión de acuerdo con las reglas de vuelo por instrumentos (ILS normal e ILS con un motor inactivo).
(v) Aproximaciones que no son de precisión de acuerdo con las reglas de vuelo por instrumentos (NDB normal y VOR normal).
(vi) Aproximación que no es de precisión con un motor inactivo (rumbo posterior del localizador, SDF/LDA, GPS, TACAN y procedimientos de aproximación en circuito).
Nota: El simulador deberá estar calificado para la instrucción/verificación en la maniobra de aproximación en circuito.

(vii) Aproximación frustrada de una aproximación de precisión.
(viii) Aproximación frustrada de una aproximación que no es de precisión.

(ix) Aproximación frustrada con falla del grupo motor.

(8) Aterrizajes— 

(i) Anormal con un mal reglaje de la compensación (sólo las aeronaves pequeñas). 

(ii) Anormal de una aproximación de precisión por instrumentos. 

(iii) Anormal de una aproximación de precisión por instrumentos con el motor más crítico inactivo.
(iv) Anormal con 50% de pérdida de potencia de los grupos motores disponibles.
(v) Anormal con falla de flap/aleta. 

(vi) Aterrizajes interrumpidos.
(vii) Viento de costado. 

(viii) Pista corta/blanda (sólo las aeronaves pequeñas).
(ix) Agua vítrea/agitada (sólo los hidroaviones).

(9) Después del aterrizaje— 

(i) Estacionamiento. 

(ii) Evacuación de emergencia.
(iii) Atraque, amarre y rampa (sólo los hidroaviones).

(10) Procedimientos durante cualquier fase de a bordo— 

(i) Sistema anticolisión de a bordo: uso y maniobras anticolisión.
(ii) Espera.
(iii) Acumulación de hielo en la estructura. 

(iv) Evasión de peligros aéreos.
(v) Gradiente del viento/microrráfaga.

(11) Procedimientos normales, anormales y de alternativa de los sistemas durante cualquier fase— 

(i) Neumático/presurización. 

(ii) Aire acondicionado. 

(iii) Combustible y aceite. 

(iv) Eléctrico. 

(v) Hidráulico. 

(vi) Controles de vuelo. 

(vii) Sistemas de antihielo y deshielo. 

(viii) Sistemas para guiar la gestión de vuelos y ayudas automáticas o de otra índole para aproximación y aterrizaje.
(ix) Dispositivos de advertencia de pérdidas, dispositivos antipérdidas y sistemas de aumento de estabilidad. 

(x) Radar meteorológico de a bordo. 

(xi) Mal funcionamiento del sistema de instrumentos de vuelo. 

(xii) Equipo de comunicaciones. 

(xiii) Sistemas de navegación. 

(xiv) Piloto automático. 

(xv) Ayudas para aproximación y aterrizaje.
(xvi) Mal funcionamiento del sistema de instrumentos de vuelo.

(12) Procedimientos de los sistemas de emergencia durante cualquier fase— 

(i) Incendio de a bordo. 

(ii) Control del humo. 

(iii) Fallas de los grupos motores. 

(iv) Vaciado de combustible en vuelo. 

(v) Sistemas eléctrico, hidráulico y neumático. 

(vi) Malfuncionamiento de los sistemas de control de vuelos.
(vii) Mal funcionamiento del sistema de flaps y del tren de aterrizaje.

(bi) Cada titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción de vuelos periódica para mecánico de a bordo incluya por lo menos la instrucción de vuelos especificada en NE: 8.10.1.15(b).

(bj) Cada titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción periódica para navegantes incluya suficiente instrucción y verificación en vuelo para asegurar la competencia con respecto a los procedimientos operacionales y el equipo de navegación que ha de utilizarse y familiarización con la información de navegación esencial relativa a las rutas del titular del AOC que requieran un navegante.
(bk) El titular de un AOC podrá combinar la instrucción periódica con su verificación de competencia.
(bl) El programa de instrucción periódica de vuelos y el de instrucción en tierra se podrán llevar a cabo al mismo tiempo o mezclándolos, pero la conclusión de cada uno de ellos con su debido registro se hará por separado.
Orden 8400.10 de la FAA, Vol. 3 (tabla 3.2.6.6).
JAR-OPS 1: 1.965
NE: 8.10.1.34
INSTRUCCIÓN PERIÓDICA Normal Y DE EmergencIA—MIEMBROS DE LA TRIPULACIÓN DE CabinA
(bm) Cada titular de un AOC deberá establecer y hacer que la Administración apruebe un programa de instrucción periódica para todos los miembros de la tripulación de cabina.
(bn) Cada miembro de la tripulación de cabina deberá recibir instrucción periódica sobre evacuación y otros ejercicios y procedimientos normales y de emergencia apropiados pertinentes al cargo que se le ha asignado y al tipo o variación de aeronave en la cual preste sus servicios.
(bo) Cada titular de un AOC deberá hacer que toda la instrucción periódica la imparta personal debidamente calificado.

(bp) Cada titular de un AOC deberá asegurar que, cada 12 meses, todos los miembros de la tripulación de cabina reciban instrucción periódica por lo menos en lo siguiente: 

(1) Equipo de emergencia, si es pertinente— 

(i) Sistemas de notificación y de comunicación de emergencia. 

(ii) Salidas de la aeronave. 

(iii) Salidas con toboganes o balsas de evacuación (operación de emergencia). 

(iv) Toboganes y balsas de evacuación en un amaraje forzoso. 

(v) Salidas sin toboganes (operación de emergencia). 

(vi) Ventanillas de salida (operación de emergencia). 

(vii) Salidas con conos de cola (operación de emergencia). 

(viii) Salidas del puesto de pilotaje (operación de emergencia). 

(ix) Evacuación en tierra y equipo de amaraje forzoso. 

(x) Equipo de primeros auxilios. 

(xi) Sistemas portátiles de oxígeno (botellas de oxígeno, generadores químicos de oxígeno, equipo protector de respiración (EPR)). 

(xii) Equipo de extinción de incendios. 

(xiii) Sistemas de alumbrado de emergencia. 
(xiv) Equipo de emergencia adicional.

(2) Procedimientos de emergencia— 

(i) Tipos de emergencia generales específicos de la aeronave. 

(ii) Señales y procedimientos de comunicación de emergencia. 

(iii) Descompresión rápida. 

(iv) Descompresión insidiosa y fugas a través de ventanillas agrietadas y cierres herméticos. 

(v) Incendios. 

(vi) Amaraje forzoso. 

(vii) Evacuación en tierra. 

(viii) Evacuación injustificada (por ejemplo, iniciada por un pasajero). 

(ix) Enfermedad o lesión. 

(x) Situaciones anormales que tienen que ver con los pasajeros o los miembros de la tripulación. 

(xi) Turbulencia. 
(xii) Otras situaciones poco comunes.

(3) Ejercicios de emergencia.

(4) Cada 12 meses— 

(i) Ubicación y uso de todo el equipo de emergencia y de seguridad transportado a bordo del avión. 

(ii) Ubicación y uso de todos los tipos de salida. 

(iii) Uso real del chaleco salvavidas cuando se haya provisto. 

(iv) Uso real del equipo protector de respiración. 
(v) Uso real de los extintores.

(5) Cada 3 años— 

(i) Funcionamiento de todos los tipos de salida. 

(ii) Demostración del método que se usa para hacer funcionar un tobogán, cuando esté instalado. 

(iii) Extinción de incendios usando la clase de equipo que se utiliza en un avión durante un incendio real o simulado
Nota: Con los extintores de halón, se podrá usar otro método que sea aceptable para la Administración.

(iv) Efectos del humo en una zona encerrada y uso real de todo el equipo pertinente en un ambiente simulado lleno de humo. 

(v) Manipulación real o simulada de dispositivos pirotécnicos, cuando se disponga de ellos. 

(vi) Demostración del uso de las balsas salvavidas, cuando la aeronave esté equipada con ellas. 

(vii) Un ejercicio de evacuación. 

(viii) Un ejercicio de amaraje forzoso, si es pertinente. 

(ix) Un ejercicio de descompresión rápida, si es pertinente. 

(6) Gestión de los recursos de la tripulación— 

(i) Aptitudes para tomar decisiones. 

(ii) Sesiones de información y fomento de una comunicación abierta. 

(iii) Instrucción relativa a investigación, promoción y afirmación. 
(iv) Gestión de la carga de trabajo.

(7) Mercancías peligrosas— 

(i) Reconocimiento y transporte de mercancías peligrosas. 

(ii) Debido embalaje, marcado y documentación. 
(iii) Instrucciones relativas a compatibilidad, embarque, almacenamiento y características de manipulación.

(8) Seguridad— 

(i) Secuestro. 
(ii) Pasajeros insubordinados.

(bq) El titular de un AOC podrá administrar cada uno de los programas de instrucción periódica al mismo tiempo, o los podrá entremezclar, pero hará constar por separado la conclusión de cada uno de esos programas.

Anexo 6 de la OACI, Parte I: 12.4.
Anexo 6 de la OACI,  Parte III, Sección II: 10.3.
Orden 8400.10 de la FAA: Vol. 3, Capítulo 14.
JAR-OPS 1: 1.1015
NE: 8.10.1.35
INSTRUCCIÓN PERIÓDICA—encargado de LAS operaciones de vuelo
(br) Cada titular de un AOC deberá establecer y mantener un programa de instrucción periódica, autorizado por la Administración y establecido en el Manual de Operaciones del titular del AOC, el cual lo deberá completar anualmente cada encargado de las operaciones de vuelo.
(bs) Cada encargado de las operaciones de vuelo deberá recibir instrucción periódica pertinente al tipo o tipos y variante o variantes de aviones y operaciones dirigidas por el titular del AOC, y esa instrucción deberá incluir por lo menos las siguientes horas de instrucción:
(1) Aeronave con motor de émbolo  – 8 horas. 

(2) Aeronave propulsada por un motor turbohélice – 10 horas. 

(3) Aeronave turborreactora – 20 horas. 

(4) Otras aeronaves – 10 horas.

(bt) Cada titular de un AOC hará que toda la instrucción inicial la imparta un instructor en tierra o supervisor de despacho debidamente calificado.  
(bu) El titular de un AOC deberá asegurar que, cada 12 meses, cada encargado de las operaciones de vuelo reciba instrucción periódica en los temas requeridos para la instrucción inicial indicada en NE: 8.10.1.14D con suficiente detalle para asegurar la competencia en cada uno de los campos de instrucción especificados.  Los explotadores podrán decidir si proporcionan una amplia cobertura de los temas seleccionados en cualquiera de los ciclos de instrucción.  En tales casos, el programa de instrucción del explotador deberá abarcar todos los temas con el detalle requerido para la calificación inicial dentro de tres años.

(bv) El titular del AOC deberá llevar un registro de la conclusión de la instrucción requerida.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 10.3 R, 10.4 R
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 8.3 R, 8.4 R.
Orden 8400.10 de la FAA, Vol. 3, Capítulo 5, Sección 5.
NE: 8.10.1.37
INSTRUCCIÓN PARA INSTRUCTOR DE VUELO
(bw) Ningún explotador podrá usar a una persona, ni ninguna persona podrá servir, como instructor de vuelo en un programa de instrucción a menos que:
(1) Esa persona haya completado satisfactoriamente la instrucción inicial o de transición como instructor de vuelo.
(2) Dentro de los 24 meses calendarios precedentes, esa persona haya impartido instrucción satisfactoriamente bajo la observación de un inspector de la Administración o de un aviador chequeador del titular del AOC.
(bx) El titular de un AOC podrá realizar la verificación de observación de un instructor de vuelo, parcial o total, en un avión o en un dispositivo de instrucción simulador de vuelos.

(by) Cada titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción inicial en tierra para los instructores de vuelo incluya lo siguiente—

(1) Deberes, funciones y responsabilidades del instructor de vuelo. 

(2) Reglamentos pertinentes y políticas y procedimientos del titular de un AOC. 

(3) Métodos, procedimientos y técnicas para realizar las verificaciones requeridas. 

(4) Debida evaluación del desempeño del estudiante, incluida la detección de: 

(i) Instrucción indebida e insuficiente.
(ii) Características personales de un solicitante que podrían afectar adversamente la seguridad.
(5) Medida correctiva apropiada en caso de verificaciones insatisfactorias. 

(6) Métodos aprobados, procedimientos y limitaciones para realizar los procedimientos normales, anormales y de emergencia en el avión. 

(7) Salvo los titulares de una licencia actual de instructor de vuelo: 

(i) Los principios fundamentales del proceso de enseñanza-aprendizaje.
(ii) Los métodos y procedimientos de enseñanza.
(iii) La relación entre el instructor y el alumno.

(bz) Cada titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción de transición en tierra para los instructores de vuelo incluya los métodos aprobados, los procedimientos y las limitaciones relacionados con la aplicación de los procedimientos normales, anormales y de emergencia requeridos y pertinentes al avión en el cual está en transición el instructor de vuelo.
(ca) Cada titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción de vuelo inicial y de transición para los instructores de vuelo (aeronave), mecánicos de a bordo y navegantes incluya lo siguiente: 

(1) Las medidas de seguridad para las situaciones de emergencia que posiblemente surjan durante la instrucción.

(2) Los resultados posibles si las medidas de seguridad no se aplican debidamente y a tiempo durante la instrucción.
(3) Para instructor de vuelo piloto (aeronave): 

(i) La práctica y la instrucción en vuelo al impartir la instrucción de vuelo desde el asiento del piloto a la izquierda y a la derecha en los procedimientos normales, anormales y de emergencia requeridos, para asegurar la competencia como instructor.
(ii) Las medidas de emergencia que se han de tomar desde cualquier asiento del piloto en situaciones de emergencia que podrían surgir durante la instrucción.
(4) Para los instructores mecánicos de a bordo y navegantes, instrucción en vuelo para asegurar su competencia en el desempeño de los deberes que se les asignen.
(5) El titular de un AOC podrá cumplir con los requisitos de instrucción de vuelo de los instructores de vuelo en su totalidad o en parte durante el vuelo o en un dispositivo de instrucción simulador de vuelos, según convenga.

(6) El titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción inicial y de transición de vuelo para los instructores de vuelo (dispositivo de instrucción simulador de vuelos) incluya lo siguiente: 

(i) Instrucción y práctica en los procedimientos normales, anormales y de emergencia requeridos para asegurar que los instructores sean competentes para impartir la instrucción de vuelo que requiere esta parte.  La instrucción y práctica se deberá realizar en su totalidad o en parte en un dispositivo de instrucción simulador de vuelos.

(ii) Instrucción sobre el funcionamiento de dispositivos de instrucción simuladores de vuelos, para garantizar que los instructores sean competentes para impartir la instrucción sobre vuelos que requiere esta Parte.
14 CFR: 121:414
NE: 8.10.1.40
INSTRUCCIÓN PARA AVIADOR CHEQUEADOR
(cb) Ningún explotador podrá usar a una persona, ni ninguna persona podrá servir, como aviador chequeador (de aeronave) ni aviador chequeador (de dispositivo de instrucción simulador de vuelos) en un programa de instrucción a menos que, con respecto al tipo de aeronave en cuestión, esa persona haya completado satisfactoriamente las debidas etapas de instrucción relativas a la aeronave, incluida la instrucción periódica y la instrucción relativa a diferencias, que se requieren para servir como piloto al mando o mecánico de a bordo, según proceda.
(cc) Cada titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción inicial en tierra para un aviador chequeador incluya: 

(1) Deberes, funciones y responsabilidades del aviador chequeador.

(2) Reglamentos pertinentes y políticas y procedimientos del titular de un AOC. 

(3) Métodos, procedimientos y técnicas para realizar las verificaciones requeridas.

(4) Debida evaluación del desempeño del estudiante, incluida la detección de: 

(i) Instrucción indebida e insuficiente.

(ii) Características personales de un solicitante que podrían afectar adversamente la seguridad. 

(5) Medida correctiva apropiada en caso de verificaciones insatisfactorias.

(6) Métodos aprobados, procedimientos y limitaciones para realizar los procedimientos normales, anormales y de emergencia en la aeronave. 
(cd) La instrucción de transición en tierra para todos los aviadores chequeadores deberá incluir los métodos aprobados, los procedimientos y las limitaciones para realizar los procedimientos normales, anormales y de emergencia requeridos y pertinentes a la aeronave en la cual está en transición el aviador chequeador.
(ce) En cuanto a los aviadores chequeadores piloto, cada titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción inicial y de transición de vuelo incluya: 

(1) Instrucción y práctica en la realización de evaluaciones de vuelo (desde el asiento del piloto a la izquierda y a la derecha para los aviadores chequeadores piloto) en los procedimientos normales, anormales y de emergencia requeridos, para asegurar la competencia en la realización de verificaciones de vuelo.
(2) Los resultados posibles si las medidas de seguridad no se aplican debidamente y a tiempo durante una evaluación.
(3) Las medidas de seguridad (que se han de tomar desde cualquier asiento del piloto para los aviadores chequeadores piloto) en las situaciones de emergencia que posiblemente surjan durante una evaluación.
(cf) Para los aviadores chequeadores FE y los aviadores chequeadores FN, cada titular de un AOC deberá asegurar instrucción que los haga competentes en el desempeño de los deberes que se les asignen, que incluya lo siguiente: 

(1) Las medidas de seguridad para las situaciones de emergencia que podrían surgir durante una verificación.

(2) Los resultados posibles si las medidas de seguridad no se aplican debidamente y a tiempo durante una verificación.

(cg) Cada titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción inicial y de transición de vuelo para aviadores chequeadores (dispositivo de instrucción simulador de vuelos) incluya: 

(1) Instrucción y práctica en la realización de verificaciones de vuelo en los procedimientos normales, anormales y de emergencia requeridos para asegurar la competencia en la realización de verificaciones de evaluaciones que requiere esta parte (esta instrucción y práctica se deberán realizar en un dispositivo de instrucción simulador de vuelos).

(2) Instrucción sobre el funcionamiento de dispositivos de instrucción simuladores de vuelo, para garantizar la competencia en dirigir las evaluaciones que requiere esta Parte.

(ch) El titular de un AOC podrá realizar la instrucción de vuelos para los aviadores chequeadores en su totalidad o en parte en una aeronave o en un dispositivo de instrucción simulador de vuelos, según convenga.

(ci) El titular de un AOC deberá hacer constar la instrucción en el registro de instrucción de cada individuo mantenido por dicho titular.
14 CFR: 121.413; 121:411(d)

NE: 8.11.1.2
períodos DE SERVICIO Y DE DESCANSO
(cj) Cada titular de un AOC, encargado de la programación de vuelos y miembro de la tripulación deberá usar las tablas siguientes, según proceda, para consolidar todos los requisitos de sucesos reales y de programación con respecto al tiempo de vuelo y los períodos de servicio y de descanso de los miembros de la tripulación en lo tocante a las operaciones de transporte aéreo comercial.
Tabla 1
	CONDICIONES REQUERIDAS PARA REDUCIR EL PERÍODO DE DESCANSO DE LOS MIEMBROS DE LA TRIPULACIÓN DE VUELO

	Período de servicio en el puesto de pilotaje (Horas)
	Período de descanso normal
(Horas)
	Período de descanso reducido que se autoriza (Horas)
	Próximo período de descanso si ha habido reducción

	Menos de 8
	9
	8
	10

	8-9
	10
	8
	11

	9 o más
	11
	9
	12


Anexo 6 de la OACI, Parte I, Adjunto A: 3.2.
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: Adjunto C: 5.2.
14 CFR: 121.471(b)(1)-(3), (c)(1)-(3); 14 CFR: 135:265(b)(1)-(3), (c)(1)-(3.)
Tabla 2
	CONDICIONES REQUERIDAS PARA REDUCIR EL PERÍODO DE DESCANSO DE LOS MIEMBROS DE LA TRIPULACIÓN DE CABINA

	Período de servicio programado (Horas)
	Número adicional de miembros de la tripulación de cabina requerido
	Período de descanso normal (Horas)
	Período de descanso reducido que se autoriza (Horas)
	Próximo período de descanso si ha habido reducción

	14 o menos
	0
	9
	8
	10

	14-16
	1
	12
	10
	14

	16-18
	2
	12
	10
	14

	18-20
	3
	12
	10
	14


Anexo 6 de la OACI, Parte I, Adjunto A: 3.2.
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: Adjunto C: 5.2.
14 CFR: 121.467(b)(2)-(9); 135.273(b)(2)-(8)
Nota. Cada Estado Contratante está obligado a tener reglamentos sobre los períodos de servicio y de vuelo. Los períodos arriba mencionados se aplican en los Estados Unidos y se dan como ejemplo.
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